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Rury ochronne do 
przewodów

Protective conduits for 
wiring

�������� ����� ��� 
��������

W wykonaniach specjalnych maj� du�� 
od porno�ć na uszkodzenia mechanic-
zne, a jednocze�nie du�� odporno�ć na 

wi�kszo�ć wyst�puj�cych w przemy�le czyn-
ników agre sy  wnych chemicznie. Chroni� 
instalacj� przed promieniowaniem wysokiej 
czestotliwo�ci, instalacje komputerowe w 
przemy�le przed zakłóceniami, przed kontaktem 
z gor�cymi ruroci�gami.

Chroni� przewody, których nie mo�na prowadzić 
w korytkach. Zapewniaj� du�� elastyczno�ć na 
“podej�ciach do urz�dze�”. Chroni� przewody 
przed uszkodzeniami mechanicznymi.
W wykonaniach specjalnych chroni� przewody 
instalacji elektrycznych przed kontaktem z prze-
wodami z par� lub gor�c� wod�.

Dzi�ki odpowiednim zako�czeniom – dławnicom 
– chroni� wn�trza urz�dze� elektrycznych jak 
szafy lub skrzynki przed przedostaniem si� 
kurzu, wilgoci, pyłu,  agresywnej atmosfery itp.
Mog� zapewnić stopie� ochrony IP68 (oczywi�cie 
przy zastosowaniu odpowiedniego osprz�tu).

Dzi�ki odpowiedniej konstrukcji i zastosow-
aniu najwy�szej jako�ci materiałów, mo�na je 
stosować przy poł�czeniach ruchomych. 
Zasilanie suwnic, zasilanie silników specjalnych 
obrabiarek, zasilanie robotów.
Mo�na w nich prowadzić wi�zki przewodów, co 
nadaje instalacji estetyczny wygl�d. Ułatwia to 
wymian�, usuni�cie lub dodanie przewodu.

In special versions they have high re-
sistance to mechanical damages as well 
as high resistance to most of chemical 

aggressive media occurring in industry. They 
protect the wiring system against high frequen-
cy radiation, industrial computer systems against 
interferences and against the contact with hot 
pipings.

They protect conductors which cannot be led in 
ducts and ensure high flexibility in device con-
nection areas. 
They protect the cables against mechanical 
damages.
In special version they protect the conductors 
of theelectrical system against the contact with 
steam or hot-water pipings.

Owing to proper terminations, i.e. glands, they 
protect the inside of electrical devices like cabi-
nets or boxes against the penetration of dust, 
humidity, aggressive atmosphere, etc.
They are able to ensure the IP68 class (of 
course if respective fitting is used).

Owing to their special construction and the 
application of high quality materials they can 
be used for mobile connections, like supply of 
cranes, motor, supply of special machine tools, 
supply of robots.It is possible to lead cable bun-
dles in them thus giving an aesthetic appear-
ance to the wiring system.
It facilitates the exchange, removing or adding 
a cable.

� ����������� ����������� �������� 
������� ������������� � ������������ 
������������ � ������������ ����-

��� ���������� � ����������� ��������� 
����������� �������� ����������� � ������-
��� ��� �� .  � ��� � ���  �� ��� ����  � � 
���������������� ���������, ������������ 
��������� � �������������� �� �����, �� ���-
����� � �������� ��������������.

�������� �������, ������� ������ �������� 
� ��������� �������. ������������ ������� 
������������ � ������ «������� � ����������». 
�������� ������� �� ������������ ������-
�����. 
� ������������� �� ���������� �������� �����-
�� � ����������������  �� �������� � ��������� 
����������� ��� ��� ������� ����.

��������� ��������������� ���������� - 
��������� – �������� ���������� ����� 
���������������� ��� ��. ����� ��� ������� 
�� ������������� ����, �����, ����������� 
��������� � �.�.
����� ���������� ������� ������ IP68 (������� 
��� ������������� ��������������� ��������).

��������� ��������������� ����������� � 
������������� ���������� ������ �������� 
�������� ����� �� ��������� � ��������� 
�����������. ������� ��������� ������, ����-
��� ���������� ����������� �������, ������� 
�������.
����� ��������� � ��� ����� ��������, ��� 
������� ��������������� ������������ ���. 
��� ��������� ������, �������� ��� �����-
����� �������.

Uwaga! Zalecane maksymalne wypelnienie przewodami przek-
roju u�ytecznego rury ochronnej 40 %

Note!Recommended maximum cable fill a useful cross-
section of the protective tube 40%

����������! ������������� ������������ ������ ��������� 
��������� ������� �������� ������ 40%
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Typ
Type
���

Wewn. �rednica nominalna [mm]
Internal nominal diameter [mm]

�����. ����������� ������� [��]

Zewn. �rednica nominalna [mm]
External nominal diameter [mm]

������� ����������� ������� [��]

Temperatura pracy [°C]
Working temperature [°C]

������� ����������� [°�]
Stopie� ochrony
Protection class

������� ������

Strona
Page

C�������

WO... 10,0 ÷ 100,0 13,0 ÷ 112,0 -80 ÷ +300 IP 40 234

WO...S 10,0 ÷ 54,0 13,0 ÷ 60,0 -80 ÷ +500 IP 40 235

WOT... 9,4 ÷ 100,0 12,5 ÷ 112,0 -5 ÷ +80 IP 66 236

Typ
Type
���

Rodzaj gwintu
Thread type
��� ������

WO... WOT...
Temperatura pracy [°C]

Working temperature [°C]
������� ����������� [°�]

Stopie� ochrony
Protection class

������� ������

Strona
Page

C�������

MWO...M √ 7 ÷ 48 7 ÷ 48 -5 ÷ +80 IP 66 238

MWO... √ 7 ÷ 48 7 ÷ 48 -5 ÷ +80 IP 66 239

MWO...S √ 7 ÷ 48 -5 ÷ +80 IP 66 240

MWE ...M √ 63 ÷ 100 -20 ÷ +80 242

MWE G... √ 63 ÷ 100 -20 ÷ +80 243

WE √ √ √ √ √ -20 ÷ +80 244

WI √ √ √ √ √ -20 ÷ +80 244

Typ
Type
���

Wewn. �rednica nominalna [mm]
Internal nominal diameter [mm]

�����. ����������� ������� [��]

Zewn. �rednica nominalna [mm]
External nominal diameter [mm]

������� ����������� ������� [��]

Temperatura pracy [°C]
Working temperature [°C]

������� ����������� [°�]
Stopie� ochrony
Protection class

������� ������

Strona
Page

C�������

WTE... 6,5 ÷ 46,5 10,0 ÷ 54,5 -5 ÷ +90 IP 67 245

WTE...L 10,0 ÷ 46,9 13,0 ÷ 54,5 -5 ÷ +90 IP 67 246

WTE...W 9,0 ÷ 46,0 13,0 ÷ 54,5 -5 ÷ +90 IP 67 247

WTE...R 6,2 ÷ 46,5 10,0 ÷ 54,5 -25 ÷ +85 IP 67 270

RK 1/... 10,7 ÷ 42,0 16,0 ÷ 50,0 -20 ÷ +60 - 270

RK 3/... 10,7 ÷ 42,0 16,0 ÷ 50,0 -20 ÷ +60 - 270

RKR... 16,8 ÷ 46,9 21,2 ÷ 54,5 -5 ÷ +70 - 270

Typ
Type
���

Rodzaj gwintu
Thread type
��� ������

WTEE...
Temperatura pracy [°C]

Working temperature [°C]
������� ����������� [°�]

Stopie� ochrony
Protection class

������� ������

Strona
Page

C�������

SFD...M √ 7 ÷ 36 -40 ÷ +120 IP 66 250

SFD √ 7 ÷ 36 -40 ÷ +120 IP 66 251

SFKD...M √ 7 ÷ 48 -40 ÷ +120 IP 66 253

SFKD √ 7 ÷ 48 -40 ÷ +120 IP 66 252

Rury ochronne stal, 
stal nierdzewna, 

stal+PCV

Protective tubes, 
steel, stainless steel, 

steel+PVC

�������� �����, 
�����, ����������� 

�����, ����� + ���

Rury ochronne 
tworzywowe

Plastic protective tubes ����������� 
�������� �����
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Typ
Type
���

Rodzaj gwintu
Thread type
��� ������

WTEE...
Temperatura pracy [°C]

Working temperature [°C]
������� ����������� [°�]

Stopie� ochrony
Protection class

������� ������

Strona
Page

C�������

FD...BK √ 7 ÷ 48 -40 ÷ +120 IP 54 257

FKD... √ 7 ÷ 48 -40 ÷ +120 IP 54 258

FKD...BK √ 7 ÷ 48 -40 ÷ +120 IP 54 259

LRS... √ 7 ÷ 48 -40 ÷ +120 IP 67 261

LRS...M √ 7 ÷ 48 -40 ÷ +120 IP 67 260

LRSK...M/... √ 7 ÷ 48 -40 ÷ +120 IP 67 262

LT... 7 ÷ 29 -40 ÷ +120 IP 67 264

LTR... 7 ÷ 29 -40 ÷ +120 IP 67 265

LR... 7 ÷ 29 -40 ÷ +120 IP 40 266

LTP... 7 ÷ 21 -40 ÷ +120 IP 66 267

SFN 9 ÷ 48 -40 ÷ +120 254

URO 7 ÷ 48 -40 ÷ +120 268

UROP 7 ÷ 48 -40 ÷ +120 268

USP Prowadnica do UROP / Guide to UROP / ������������ ��� UROP 269

Typ
Type
���

Wewn. �rednica nominalna [mm]
Internal nominal diameter [mm]

�����. ����������� ������� [��]

Zewn. �rednica nominalna [mm]
External nominal diameter [mm]

������� ����������� ������� [��]

Temperatura pracy [°C]
Working temperature [°C]

������� ����������� [°�]
Stopie� ochrony
Protection class

������� ������

Strona
Page

C�������

WTG... 10,0 ÷ 50,0 14,7 ÷ 57,2 -5 ÷ +60 IP 66 271

Typ
Type
���

Rodzaj gwintu
Thread type
��� ������

WTG...
Temperatura pracy [°C]

Working temperature [°C]
������� ����������� [°�]

Stopie� ochrony
Protection class

������� ������

Strona
Page

C�������

WD...M √ -30 ÷ +90 IP 54 272

WD... √ -30 ÷ +90 IP 54 273

WPD... √ -20 ÷ +70 IP 66 274

WKD... √ -30 ÷ +90 IP 66 275

Rury ochronne spiralne 
PCV

Protective PVC pipe 
spiral

�������� ����� ��� 
�������
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Temperatura pracy: -80 ÷ +300 °C
Stopie� ochrony: IP40, EN 60529
Odporno�ć korozyjna: 1
(słaba) PN-EN 61386-1
Wytrzymało�ć na zgniatanie: 4
(1250 N)

Working temperature: -80 ÷ +300 °C
Protection class: IP40, EN 60529
Corrosion resistance: 1 
(low) EN 61386-1
Compression strength: 4 
(1250 N) 

������� �����������: -80 ÷ +300 °�
������� ������: IP40, EN 60529
�����������������: 1 
(���������) EN 61386-1
������������ �� ������: 4 
(1250 N)

Typ
Type
���

Min. promie� gi�cia
Minimum bend radius 
���. ������ ������

[mm/��]

Art. nr
Art. No.
���. �

d D

WO 7 10 13 28 50 E03DK-10010100101

WO 9 11 15 34 50 E03DK-10010100201

WO 11 15 18 40 50 E03DK-10010100301

WO 13 17 20 45 50 E03DK-10010100401

WO 16 18 22 50 50 E03DK-10010100501

WO 21 24 28 63 25 E03DK-10010100601

WO 29 32 37 85 25 E03DK-10010100701

WO 36 41 47 100 15 E03DK-10010100801

WO 48 54 60 125 15 E03DK-10010100901

WO 63 63 70 150 10 E03DK-10010101001

WO 75 77 85 175 10 E03DK-10010101101

WO 100 100 109 225 10 E03DK-10010101201

Rura elastyczna 
wykonana ze stali 

ocynkowanej typu WO

Flexible conduit made 
of galvanized steel, 

WO type

�������� ����� �� 
������������ ����� 

���� WO

Przeznaczona przede wszystkim do 
ochrony przed uszkodzeniami mechan-
icznymi. Chroni instalacj� w przypadku 

krótkotrwałego kontaktu z przewodami z gor�c� 
wod� lub par�, a nawet z otwartym płomieniem 
(ale tylko przed tzw. li�ni�ciem).
Stosowana z dławnicami: MWO..... i MWE...
Wyrób oznaczony znakiem CE.

Designed first of all for protection 
against mechanical damages. It pro-
tects wiring in case of a short-time con-

tact with hot water or steam piping, and even 
with open fire (but only against so called “light 
touch”).
Used with MWO.... and MWE...glands.
The product is CE marked.

������������� ������ ����� ��� ��-
���� �� ������������ �����������. 
�������� ��������� � ������ ������-

���������� �������� � ��������� � ������� 
����� ��� �����, � ���� � �������� �������� 
(�� ������ �� �.�. "�������������").
����������� � ����������: MWO.... � MWE...
������� ����� ���� ��.

Zobacz równie�
See also

��. �����
MWO...
MWO...M

MDN...
MDN...M

UUPE...
UUPE...M

PGS...
PGS...M

MDN... WO...UUPE... MWO... WO...UUPE...M MWO...M
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Rura elastyczna 
wykonana ze stali 

nierdzewnej typu WO...S

Flexible conduit made 
of stainless steel, 

WO...S type

�������� ����� �� 
����������� ����� 

���� WO...S

Typ
Type
���

Min. promie� gi�cia
Minimum bend radius 
���. ������ ������

[mm/��]

Art. nr
Art. No.
���. �

d D

WO 7 S 10 13 28 50 E03DK-10020100101

WO 9 S 11 15 34 50 E03DK-10020100201

WO 11 S 15 18 40 50 E03DK-10020100301

WO 13 S 17 20 45 50 E03DK-10020100401

WO 16 S 18 22 50 50 E03DK-10020100501

WO 21 S 24 28 63 25 E03DK-10020100601

WO 29 S 32 37 85 25 E03DK-10020100701

WO 36 S 41 47 100 15 E03DK-10020100801

WO 48 S 54 60 125 15 E03DK-10020100901

Materiał: stal 304 AISI
Temperatura pracy: -80 ÷ +500 °C
Stopie� ochrony: IP40
Odporno�ć korozyjna: 4 
(wysoka) PN-EN 61386-1
Wytrzymało�ć na zgniatanie: 4 
(1250 N)

Material:  304 AISI steel
Working temperature: -80 ÷ +500 °C
Protection class: IP40
Corrosion resistance: 4 
(high) EN 61386-1
Compression strength: 4 
(1250 N)

��������: ����� 304 AISI
������� �����������: -80 ÷ +500 °�
������� ������: IP40
�����������������: 4 
(�������) EN 61386-1
������������ �� ������: 4 
(1250 N) 

Przeznaczona przede wszystkim do 
ochrony przed uszkodzeniami mechan-
icznymi. Chroni instalacj� w przypadku 

krótkotrwałego kontaktu z przewodami z gor�c� 
wod� lub par�, a nawet z otwartym płomieniem 
(ale tylko przed tzw. li�ni�ciem). Posiada wysok� 
odporno�ć na czynniki agresywne wyst�puj�ce 
w przemy�le.
Stosowana z dławnicami: MWO... i MWO...S.
Wyrób oznaczony znakiem CE.

Designed first of all for protection 
against mechanical damages. It pro-
tects wiring in case of a short-time con-

tact with hot water or steam piping, and even 
with open fire (but only against so called “light 
touch”). It has a high resistance to aggressive 
media occurring in industry.
Used with MWO... and MWO...S glands.
The product is CE marked.

������������� ������ ����� ��� ��-
���� �� ������������ �����������. 
�������� ��������� � ������ ������-

���������� �������� � ��������� � ������� 
����� ��� �����, � ���� � �������� �������� 
(�� ������ �� �.�. "�������������"). �������� 
������� ���������� � ����������� �������� 
����������� � ��������������.
����������� � ����������: MWO... � MWO...S.
������� ����� ���� ��.

Zobacz równie�
See also

��. �����
MWO...
MWO...M MWO...S

MDN...
MDN...M MDN...ST UUPE... PGS...

MDN...ST WO...SUUPE... MWO...S WO...SUUPE... MWO...S
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Rura elastyczna 
ochronna wykonana 
ze stali ocynkowanej 
pokryta płaszczem  

z PCV typu WOT

Flexible conduit made 
of galvanized steel,  

PVC coated WOT type

�������� �����  
�� ������������ 
����� �������� 

���������  
�� ��� ���� WOT

Typ
Type
���

Min. promie� gi�cia
Minimum bend radius 
���. ������ ������

[mm/��]

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

d D

WOT 7 9,4 12,5 32 50 E03DK-10030100101

WOT 9 11,0 15,2 40 50 E03DK-10030100201

WOT 11 14,0 18,6 45 50 E03DK-10030100301

WOT 13 15,0 20,4 52 50 E03DK-10030100401

WOT 16 17,0 22,5 58 50 E03DK-10030100501

WOT 21 22,0 28,3 72 25 E03DK-10030100601

WOT 29 30,0 37,0 96 25 E03DK-10030100701

WOT 36 39,0 47,0 118 15 E03DK-10030100851

WOT 48 50,0 60,0 140 15 E03DK-10030100951

WOT 63 63,0 72,0 200 10 E03DK-10030101001

WOT 75 78,0 88,0 225 10 E03DK-10030101101

WOT 100 102,0 112,0 275 10 E03DK-10030101201

Kolor: szary
Temperatura pracy: -5 ÷ +80 °C 
(bez ruchu: -20 ÷ +80 °C)
Stopie� ochrony: IP66
Odporno�ć korozyjna: 1 
(słaba) PN-EN 61386-1
Wytrzymało�ć na zgniatanie: 4 
(1250 N)

Colour: grey
Working temperature: -5 ÷ +80°C
(without moving: -20 ÷ +80 °C)
Protection class: IP66
Corrosion resistance: 1 
(low) EN 61386-1
Compression strength: 4 
(1250 N)

����: �����
������� �����������: -5 ÷ +80 °�
(��� ��������: -20 ÷ +80 °�)
������� ������: IP66
�����������������: 1 
(���������) EN 61386-1
������������ �� ������: 4 
(1250 N)

Odporna na atmosfer� agresywn�, na 
wi�kszo�ć agresywnych czyn ników 
spotykanych w przemy�le takich jak 

benzyna, oleje, smary, rozcie�czone kwasy 
i zasady. Stosowana z dławnicami:
MWO... i MWE G....
Wyrób oznaczony znakiem CE.

Resistant to most aggressive media oc-
curring in industry such as petrol, any 
kind of oil and grease, diluted acids and 

bases.
Used with MWO... and MWE G.... glands.
The product is CE marked.

������� � ����������� �����, � ����-
������� ����������� �������� 
����������� � �������������� ����� 

���: ������, �����, ������, ������������ ���-
���� � ������. ����������� � ����������:
MWO... � MWE G.....
������� ����� ���� ��.

WOT...UUPE...MMDN...M MWO...M WOT...UUPE... MWO...

Zobacz równie�
See also

��. �����
MWO...
MWO...M MWO...S... MWE G...

MDN...
MDN...M MDN...ST MDN G...

UUPE...
UUPE...M

PGS...
PGS...M
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Dławnica mosi��na 
typu MWO...M 

z gwintem metrycznym 
do rur ochronnych 

IP66

Brass fitting MWO...M 
types  

with metric thread 
for protective conduits 

IP66

�������� ������� 
���� MWO...M 

� ����������� ������� 
��� �������� ���� 

IP66

Polecana do rur WO, WOT. Uwaga! 
Nakr�tk i MDN...M i uszczelki do 
dławnicy nale�y zamawiać oddzielnie.

Recommended for WO, WOT conduits. 
Note! Nuts MDN...M and gland seals 
have to be ordered separately.

������������� ��� ���� WO, WOT. 
����������! ����� MDN...M � �����-
��������� ��������� � �������� 

– ������������ �������������.

Materiał: mosi�dz poniklowany + wkładka poli-
etylen
Temperatura pracy: -5 ÷ +80 °C
(bez ruchu: -20 °C)
Stopie� ochrony: IP66

Material: nickel-plated brass + polyethylene 
insert
Working temperature: -5 ÷ +80 °C
(without moving: -20 °C)
Protection class: IP66

��������: �������������� ������ + ���������� 
��������
������� �����������: -5 ÷ +80 °�
(��� ��������: -20 °�)
������� ������: IP66

Typ
Type
���

Art. nr
Art. No.
���. �

ØC L E A B

MWO 12M/7 M12x1,5 WO 7 WO 7S WOT 7 7,5 10,2 6 19 17 50 E03DK-08010200101

MWO 16M/9 M16x1,5 WO 9 WO 9S WOT 9 9,2 12,5 6 22 20 50 E03DK-08010200201

MWO 20M/11 M20x1,5 WO 11 WO 11S WOT 11 11,9 13 7 26 24 50 E03DK-08010200301

MWO 20M/13 M20x1,5 WO 13 WO 13S WOT 13 13,6 13,2 7 28 26 50 E03DK-08010200401

MWO 25M/16 M25x1,5 WO 16 WO 16S WOT 16 15,3 14 8 30 28 25 E03DK-08010200501

MWO 25M/21 M25x1,5 WO 21 WO 21S WOT 21 20,2 16,5 6,5 36 34 25 E03DK-08010200601

MWO 32M/21 M32x1,5 WO 21 WO 21S WOT 21 20,2 16,5 8 36 36 25 E03DK-08010200701

MWO 32M/29 M32x1,5 WO 29 WO 29S WOT 29 26,7 19,5 6,5 47 45 25 E03DK-08010200801

MWO 40M/29 M40x1,5 WO 29 WO 29S WOT 29 26,7 19,5 10 47 45 10 E03DK-08010200901

MWO 40M/36 M40x1,5 WO 36 WO 36S WOT 36 34,6 26 8,5 60 56 10 E03DK-08010201001

MWO 50M/36 M50x1,5 WO 36 WO 36S WOT 36 34,6 26 11 60 58 10 E03DK-08010201101

MWO 63M/48 M63x1,5 WO 48 WO 48S WOT 48 45,3 32,5 15 74 70 10 E03DK-08010201201

Zobacz równie�
See also

��. ����� WO... WOT... MDN...M UUPE...M PGS...M

MDN...M WO...UUPE...M MWO...M WOT...UUPE...M MWO...M
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Dławnica mosi��na 
typu MWO 
z gwintem PG 

do rur ochronnych 
IP66

Brass fitting MWO 
types  

with PG thread 
for protective conduits 

IP66

�������� ������� 
���� MWO 

� ������� PG 
��� �������� ���� 

IP66

Typ
Type
���

Art. nr
Art. No.
���. �

ØC L E A B

MWO 7 P7 WO 7 WO 7S WOT 7 7,5 10,0 6 19 17 50 E03DK-08010100101

MWO 9 P9 WO 9 WO 9S WOT 9 9,2 12,5 6 22 20 50 E03DK-08010100201

MWO 11 P11 WO 11 WO 11S WOT 11 11,9 13,0 7 26 24 50 E03DK-08010100301

MWO 13 P13,5 WO 13 WO 13S WOT 13 13,6 13,0 7 28 26 50 E03DK-08010100401

MWO 16 P16 WO 16 WO 16S WOT 16 15,3 14,0 8 30 28 50 E03DK-08010100501

MWO 21 P21 WO 21 WO 21S WOT 21 20,2 16,5 8 36 34 25 E03DK-08010100601

MWO 29 P29 WO 29 WO 29S WOT 29 26,7 13,5 10 47 45 25 E03DK-08010100701

MWO 36 P36 WO 36 WO 36S WOT 36 34,6 26,5 11 60 56 10 E03DK-08010100801

MWO 48 P48 WO 48 WO 48S WOT 48 45,3 33,0 15 74 70 10 E03DK-08010100901

Materiał: mosi�dz poniklowany + wkładka poli-
etylenowa
Temperatura pracy: -5 ÷ +80 °C
(bez ruchu: -20 °C)
Stopie� ochrony: IP66

Material: nickel-plated brass + polyethylene 
insert
Working temperature: -5 ÷ +80 °C
(without moving: -20 °C)
Protection class: IP66

��������: �������������� ������ + ���������� 
��������
������� �����������: -5 ÷ +80 °�
(��� ��������: -20 °�)
������� ������: IP66

Polecana do rur WO, WOT. 
W ofercie dławnice mosi��ne niklowane 
typu MWTE do pracy w temperaturze 

do 500 °C (do rur typu WO, WO...S) z gwintem 
PG, IP40.
Uwaga! Nakr�tki MDN i uszczelki do dławnicy 
nale�y zamawiać oddzielnie.

Recommended for WO, WOT conduits. 
We also offer nickel – plated brass 
glands MWTE type, operating at tem-

peratures up to  500 °C (for WO and WO...S 
condnits) with PG thread, IP40. Note! Nuts MDN 
and gland seals have to be ordered separately.

������������� ��� ���� WO, WOT. 
����������� ���� MWTE (��������-
������ ������) ��� ����������� 500 

°� (����� WO � WO...S) �� ������ PG, IP40. 
����������! ����� MDN � �������������� 
��������� � �������� – ������������ ����-
���������.

Zobacz równie�
See also

��. ����� WO... WOT... MDN... UUPE... PGS...

MDN... WO...UUPE... MWO... WOT...UUPE... MWO...
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Dławnica stalowa do 
rur ochronnych typu 

MWO...S 
z gwintem PG 

IP66

Steel fitting for 
protective conduits, 

MWO...S type 
with PG thread 

IP66

�������� ������� ��� 
�������� ���� ���� 

MWO...S 
� ������� PG 

IP66

Materiał: stal nierdzewna + wkładka poliety-
lenowa
Temperatura pracy: -5 ÷ +80 °C
(bez ruchu: -20 °C)
Stopie� ochrony: IP66

Material: staineless steel+ polyethylene insert
Working temperature: -5 ÷ +80 °C
(without moving: -20 °C)
Protection class: IP66

��������: ����������� ����� + �������������� 
�������
������� �����������: -5 ÷ +80 °�
(��� ��������: -20 °�)
������� ������: IP66

Typ
Type
���

Art. nr
Art. No.
���. �

ØC L E A B

MWO 7 S P7 WO 7 S 7,5 10,0 6 19 17 50 E03DK-08020100101

MWO 9 S P9 WO 9 S 9,2 12,5 6 22 20 50 E03DK-08020100201

MWO 11 S P11 WO 11 S 11,9 13,0 7 27 24 50 E03DK-08020100301

MWO 13 S P13,5 WO 13 S 13,6 13,0 7 29 26 50 E03DK-08020100401

MWO 16 S P16 WO 16 S 15,3 14,0 7 30 28 50 E03DK-08020100501

MWO 21 S P21 WO 21 S 20,2 16,5 8 36 34 25 E03DK-08020100601

MWO 29 S P29 WO 29 S 26,7 19,5 8 47 45 25 E03DK-08020100701

MWO 36 S P36 WO 36 S 34,6 26,5 10 60 56 10 E03DK-08020100801

MWO 48 S NFC P48 NFC WO 48 S 45,3 33,0 10 74 70 10 E03DK-08020100901

Zobacz równie�
See also

��. ����� WO...S MDN...ST UUPE... PGS...

MDN...ST WO...SUUPE... MWO...S WO...SUUPE... MWO...S

Polecana do rur WO...S. Rur� montuje 
si� przez wkr�cenie jej w dławnic�. 
Dzi�ki temu mo�na z rur� WO...S 

uzyskać stopie� ochrony IP66. Uwaga! Nakr�tki 
MDN...ST i uszczelki do dławnicy nale�y 
zamawiać oddzielnie.

Recommended for WO...S conduits. The 
tube is screwed into the gland. Conse-
quently, with WO...S conduit the IP66 

class can be provided. Note! Nuts MDN...ST and 
gland seals have to be ordered separately.

������������� ��� ����� WO...S. 
�� � � �  � � � � � � � � � � �  � � � � � 
����������� �� � �������. ��������� 

����� ����� ��� ������ ����� WO...S 
������� ������� ������ IP66. ����������! 
����� MDN...ST � �������������� ��������� 
� �������� – ������������ �������������.
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Notatki Notes �������
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Uwaga! Dławnica w komplecie z uszczelk�, bez nakr�tki Note! Set with sealing washer, withaut lock nut. ����������! ����� � �������������� ��������� � ���-

������

Dławnice typu MWE...M 
z gwintem metrycznym 

z metalow� wkładk� 
wewn�trzn� 

IP 66

Glands MWE...M type, 
with metric thread 

with metal insert 
IP 66

������� ���� MWE...M 
� ����������� ������� 

� ������������� 
��������� 

IP 66

Materiał: korpus: stop cynku
wkładka: stal ocuynkowana
nakr�tka: stal ocynkowana (ST) lub stop cynku 
(ZN)
uszczelka: guma 
Temperatura pracy: -20 ÷ +80 °C

Material: body: zinc alloy
insert: galvanized steel
nut: galvanized steel (ST) or a zinc alloy (ZN)
seal: gumab
Working temperature: -20 ÷ +80 °C

��������: ������: �������� �����
�������: o����������� �����
�����: ������������ ����� (ST) ��� ������� 
�������� ����� ���� (ZN)
����������: ������
������� �����������: -20 ÷ +80 °�

Typ
Type
���

 
8 kt, octagon

Art. nr
Art. No.
���. �

ØC L E A B

MWE 75M/63 M 75x1,5 WO, WOT 63 60 40 22 88 86 1 E03DK-08010300401

MWE 90M/75 M 90x 2 WO, WOT 75 74 44 23 106 102 1 E03DK-08010300501

MWE 100M/100 M 110x2 WO, WOT 100 96 50 28 134 130 1 E03DK-08010300601

Zobacz równie�
See also

��. ����� WOT..., WO...

WOT..., WO...MWE G... MWE G... WOT...WO...
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Dławnice typu MWE...G 
z metalow� wkładk� 

wewn�trzn� 
IP 66

Glands MWE...G type, 
with metal insert 

IP 66

������� ���� MWE...G 
� ������������� 

��������� 
IP 66

Materiał: korpus: stop cynku
wkładka: stal ocuynkowana
nakr�tka: stal ocynkowana (ST) lub stop cynku 
(ZN)
uszczelka: guma 
Temperatura pracy: -20 ÷ +80 °C

Material: body: zinc alloy
insert: galvanized steel
nut: galvanized steel (ST) or a zinc alloy (ZN)
seal: gumab
Working temperature: -20 ÷ +80 °C

��������: ������: �������� �����
�������: o����������� �����
�����: ������������ ����� (ST) ��� �������-
�������� ����� (ZN)
����������: ������
������� �����������: -20 ÷ +80 °�

Typ
Type
���

 
8 kt, octagon S

Art. nr
Art. No.
���. �

ØC L E D1 D2 A B

MWE G 2 1/2”/63 G 2 1/2” WO, WOT 63 60 40 22 94 88 88 86 4,5 (ST) 1 E03DK-08010300101

MWE G 3”/75 G 3” WO, WOT 75 74 44 23 106 101 106 102 4,5 (ST) 1 E03DK-08010300201

MWE G 4”/100 G 4” WO, WOT 100 96 50 28 134 128 133 130 10 (ZN) 1 E03DK-08010300301

Zobacz równie�
See also

��. ����� WOT... ,WO...

WOT..., WO,...MWE G... MWE G... WOT..., WO...

Uwaga! Dławnica w komplecie z nakr�tk� i uszczelk�. Note! Set with lock nut and sealing washer. ����������! ��������� �� ������ � ������������� 

����������.
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Materiał: mosi�dz+polietylen.
Temperatura pracy: -20÷+80 °C

Material: brass+poliethylene.
Working temperature: -20÷+80 °C

��������:  ������+����������.
������� �����������: -20÷+80 °�

Materiał: polietylen.
Temperatura pracy: -20÷+80 °C

Material: polietylene.
Working temperature: -20÷+80 °C

��������: ����������.
������� �����������: -20÷+80 °�.

Stosowana w przypadku, gdy zachodzi 
pot r zeba ut r z ymania  c i� gło� c i 
poł�czenia elektrycznego mi�dzy 

dławnic� a rur�. Nale�y z dławnicy wymontować 
wkładk� WI, a na jej miejsce zamontować 
wkładk� uziemniaj�c�. Wkładka dostarczana jest 
oddzielnie do przemontowania przez nabywc�.
Uwaga!  Do dławnic MWO z gwintem 
metrycznym wkładki WE dobieramy wg wielko�ci 
rury WO, WOT.

Used in the case where an electrical 
connect between the gland and conduit 
is required. The WI insert must be re-

moved from the gland and replaced with the 
grounding insert. The insert is delivered sepa-
rately to be replaced by the customer.
Note! Inserts WE for MWO ISO choose 
according to WO, WOT conduit.

����������� � ������, ����� ������-
���� ���������� ������������� 
����������������� ����� ��������� 

� ������. ������� �� �������� ������ ���-
������ WI � ������ ��� ��������� ����������� 
���������. ��������� ���������� �������� � 
����������� �����������.
����������! ��������� WE ��� ��������� 
ISO ���� ��������� ��� ������� ����� WO, WOT.

Stanowi cz��ć zamienn� dla dławnicy 
MWO, MWO...S.

Spare part for the MWO, MWO...S gland. �������� ���������� ������� � 
�������� MWO, MWO...S.

Typ
Type
���

Art. nr
Art. No.
���. �

MWO... MWO...M MWO...S

WE 7 MWO 7 MWO 12M/7 MWO 7 S 50 E03DK-08040100101

WE 9 MWO 9 MWO 16M/9 MWO 9 S 50 E03DK-08040100201

WE 11 MWO 11 MWO 20M/11 MWO 11 S 50 E03DK-08040100301

WE 13 MWO 13 MWO 20M/13 MWO 13 S 50 E03DK-08040100401

WE 16 MWO 16 MWO 25M/16 MWO 16 S 50 E03DK-08040100501

WE 21 MWO 21 MWO 25M/21, MWO 32M/21 MWO 21 S 25 E03DK-08040100601

WE29 MWO29 MWO 32M/29, MWO 40M/29 MWO 29 S 25 E03DK-08040100701

WE 36 MWO 36 MWO 40M/36, MWO 50M/36 MWO 36 S 10 E03DK-08040100801

WE 48 MWO 48 MWO 63M/48 MWO 48 S NFC 10 E03DK-08040100901

Typ
Type
���

Art. nr
Art. No.
���. �

MWO... MWO...M MWO...S

WI 7 MWO 7 MWO 12M/7 MWO 7 S 50 E03DK-08050100101

WI 9 MWO 9 MWO 16M/9 MWO 9 S 50 E03DK-08050100201

WI 11 MWO 11 MWO 20M/11 MWO 11 S 50 E03DK-08050100301

WI 13 MWO 13 MWO 20M/13 MWO 13 S 50 E03DK-08050100401

WI 16 MWO 16 MWO 25M/16 MWO 16 S 50 E03DK-08050100501

WI 21 MWO 21 MWO 25M/21, MWO 32M/21 MWO 21 S 25 E03DK-08050100601

WI29 MWO29 MWO 32M/29, MWO 40M/29 MWO 29 S 25 E03DK-08050100701

WI 36 MWO 36 MWO 40M/36, MWO 50M/36 MWO 36 S 10 E03DK-08050100801

WI 48 MWO 48 MWO 63M/48 MWO 48 S NFC 10 E03DK-08050100901

Wkładka uziemniaj�ca 
typu WE 

Stosowana do dławnic: 
MWO i MWO...S

Grounding insert, 
WE type 

Used for the glands: 
MWO and MWO...S.

����������� 
��������� ���� WE 

����������� � ���������: 
MWO � MWO...S.

Wkładka izoluj�ca 
typu WI 

Stosowana do dławnic: 
MWO i MWO...S

Insulating insert, 
WI type 

Used for the glands: 
MWO and MWO...S.

����������� 
��������� ���� WI 

����������� � ���������: 
MWO � MWO...S.
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Rura ochronna 
karbowana wykonana 
z poliamidu – standard 

typu WTE

Corrugated made of 
polyamide, standard, 

WTE type

�������� �������� 
����� �����������  

�� ��������� – 
standard ���� WTE

Typ
Type
���

Min. promie� gi�cia
Minimum bend radius 
���. ������ ������

[mm/��]

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

d D

WTE 7 6,5 10,0 25 50 E03DK-09070100100

WTE 9 9,6 13,0 30 50 E03DK-09070100200

WTE 11 11,6 15,8 35 50 E03DK-09070100300

WTE 13 14,0 18,6 40 50 E03DK-09070100400

WTE 16 16,5 21,2 45 50 E03DK-09070100500

WTE 21 21,7 28,5 50 50 E03DK-09070100600

WTE 29 27,7 34,5 63 50 E03DK-09070100700

WTE 36 35,2 42,5 85 25 E03DK-09070100800

WTE 48 46,5 54,5 100 25 E03DK-09070100900

Materiał: poliamid 6
Kolor: czarny (RAL 9005)
Wytrzymało�ć na �ciskanie: 350 N
Temperatura pracy: -5 ÷ +90 °C
(bez ruchu: -40 ÷ +120 °C)
Samogasn�ce (UL94 V2), 
odporne na promieniowanie UV, bezhalogenowe
Stopie� ochrony: IP67
Według normy: PN-EN 61386-1 klasyfikacja 
2222

Materiał: poliamid 6
Colour: black (RAL 9005)
Compression strength: 350 N
Working temperature: -5 ÷ +90 °C
(without moving: -40 ÷ +120 °C)
Self-extinguishing (UL94 V2),
resistant to UV radiation, halogen free
Protection class: IP67
In accordance with: EN 61386-1 classification 
2222

��������: �������� 6
����: ������ (RAL 9005)
������������� ������: 350 N
������� �����������: -5 ÷ +90 °�
(��� ��������: -40 ÷ +120 °�)
�������������� (UL94 V2),
������� � ��������� UV, �������������
������� ������: IP67
�� ���������: EN 61386-1 ������������� 2222

Stosowana w warunkach atmosfery 
agresywnej. Odporna na wi�kszo�ć 
agresywnych czynników spotykanych 

w przemy�le takich jak benzyna, oleje, smary, 
rozcie�czone kwasy i zasady.
Mo�e pracować w warunkach klimatu mor-
skiego. Mo�e być stosowana w poł�czeniach 
wymagaj�cych sporadycznych ruchów (kilka 
przegi�ć na dob�). Stosowana z dławnicami: 
FD..., FKD..., SFD... i SFKD..., oraz ł�cznikami: 
LRS..., LT..., LTR..., LR... i LTP....

Used in the conditions of aggressive 
atmosphere. Resistant to mostly ag-
gressive media occurring in industry, 

such as petrol, oils, greases, diluted acids and 
bases.
It can operate under marine climate conditions. 
Suitable for the connections where occasional 
movements are required (several bends a day). 
Used with the glands: FD..., FKD..., SFD... and 
SFKD..., and with connectors: LRS..., LT..., 
LTR..., LR... i LTP....

����������� � �������� ����������� 
�����. ������� � ����������� �����-
������ �������� ����������� � 

�������������� ����� ���: ������, �����, 
������, ������������ ������� � ������.
����� �������� � �������� �������� �����-
��. ����� �� ������������ � �����������, ��� 
���������� ��������� �������� (��������� 
��������� � �����). ����������� � ����������: 
FD..., FKD..., SFD... � SFKD..., � ����� � �����-
��������: LRS..., LT..., LTR..., LR... � LTP....

WTE...UUPE...N.../H BK SFD...

WTE...

UUPE...

FKD...

Zobacz równie�
See also

��. ����� FD...BK FKD...BK
SFD...
SFD...M

SFKD...
SFKD...M

LRS...
LRS...M

LT...
LTR... LR... LTP...

N.../H BK
N...M BK

N.../H
N...M

UUPE...
UUPE...M

PGS...
PGS...M
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Rura ochronna 
karbowana wykonana  

z poliamidu – lekka 
typu WTE...L

Light corrugated 
conduit made of 

polyamide,  WTE...L 
type

��������  ��������  
�����  �����������  

�� ��������� – 
������ ���� WTE...L

Materiał: poliamid 6
Kolor: czarny (RAL 9005)
Wytrzymało�ć na �ciskanie: 200 N
Temperatura pracy: -5 ÷ +90 °C
(bez ruchu: -40 ÷ +120 °C)
Samogasn�ce (UL94 HB), 
odporne na promieniowanie UV, bezhalogenowe
Stopie� ochrony: IP67
Według normy: PN-EN 61386-1 klasyfikacja 
1122

Materiał: poliamid 6
Colour: black (RAL 9005)
Compression strength: 200 N
Working temperature: -5 ÷ +90 °C
(without moving: -40 ÷ +120 °C)
Self-extinguishing (UL94 HB),
resistant to UV radiation, halogen free
Protection class: IP67
In accordance with: EN 61386-1 classification 
1122

��������: �������� 6
����: ������ (RAL 9005)
������������� ������: 200 N
������� �����������: -5 ÷ +90 °�
(��� ��������: -40 ÷ +120 °�)
�������������� (UL94 HB),
������� � ��������� UV, �������������
������� ������: IP67
�� ���������: EN 61386-1 ������������� 1122

Typ
Type
���

Min. promie� gi�cia
Minimum bend radius 
���. ������ ������

[mm/��]

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

d D

WTE 7 L 6,7 10,0 20 50 E03DK-09060100100

WTE 9 L 10,0 13,0 25 50 E03DK-09060100200

WTE 11 L 11,9 15,8 35 50 E03DK-09060100300

WTE 13 L 14,3 18,6 40 50 E03DK-09060100400

WTE 16 L 16,8 21,2 45 50 E03DK-09060100500

WTE 21 L 22,2 28,5 50 50 E03DK-09060100600

WTE 29 L 27,9 34,5 60 50 E03DK-09060100700

WTE 36 L 35,6 42,5 65 25 E03DK-09060100800

WTE 48 L 46,9 54,5 75 25 E03DK-09060100900

WTE...LUUPE...MN...M BK SFD...M

WTE...L

UUPE...

FKD...

Stosowana w warunkach atmosfery 
agresywnej. Odporna na wi�kszo�ć 
agresywnych czynników spotykanych 

w przemy�le takich jak benzyna, oleje, smary, 
rozcie�czone kwasy i zasady.
Mo�e pracować w warunkach klimatu mor-
skiego. Mo�e być stosowana w poł�czeniach 
wymagaj�cych sporadycznych ruchów (kilka 
przegi�ć na dob�). Stosowana z dławnicami: 
FD..., FKD..., SFD... i SFKD..., oraz ł�cznikami: 
LRS..., LT..., LTR..., LR... i LTP....

Used in the conditions of aggressive 
atmosphere. Resistant to mostly ag-
gressive media occurring in industry, 

such as petrol, oils, greases, diluted acids and 
bases.
It can operate under marine climate conditions. 
Suitable for the connections where occasional 
movements are required (several bends a day). 
Used with the glands: FD..., FKD..., SFD... and 
SFKD..., and with connectors: LRS..., LT..., 
LTR..., LR... i LTP....

����������� � �������� ����������� 
�����. ������� � ����������� �����-
������ �������� ����������� � 

�������������� ����� ���: ������, �����, 
������, ������������ ������� � ������.
����� �������� � �������� �������� �����-
��. ����� �� ������������ � �����������, ��� 
���������� ��������� �������� (��������� 
��������� � �����). ����������� � ����������: 
FD..., FKD..., SFD... � SFKD..., � ����� � �����-
��������: LRS..., LT..., LTR..., LR... � LTP....

Zobacz równie�
See also

��. ����� FD...BK FKD...BK
SFD...
SFD...M

SFKD...
SFKD...M

LRS...
LRS...M

LT...
LTR... LR... LTP...

N.../H BK
N...M BK

N.../H
N...M

UUPE...
UUPE...M

PGS...
PGS...M
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Rura ochronna 
karbowana wykonana  

z poliamidu – wzmocniona 
typu WTE...W

Reinforced corrugated 
conduit made of 

polyamide,  
WTE...W type

�������� �������� 
����� ����������� 

�� ��������� – 
��������� ���� 

WTE...W
Materiał: poliamid 6
Kolor: czarny (RAL 9005)
Wytrzymało�ć na �ciskanie: 600 N
Temperatura pracy: -5 ÷ +90 °C
(bez ruchu: -40 ÷ +120 °C)
Samogasn�ce (UL94 V2), 
odporne na promieniowanie UV, bezhalogenowe
Stopie� ochrony: IP67
Według normy: PN-EN 61386-1 klasyfikacja 
2222

Material: poliamid 6
Colour: black (RAL 9005)
Compression strength: 600 N
Working temperature: -5 ÷ +90 °C
(without moving: -40 ÷ +120 °C)
Self-extinguishing (UL94 V2),
resistant to UV radiation, halogen free
Protection class: IP67
In accordance with: EN 61386-1 classification 
2222

��������: �������� 6
����: ������ (RAL 9005)
������������� ������: 600 N
������� �����������: -5 ÷ +90 °�
(��� ��������: -40 ÷ +120 °�)
�������������� (UL94 V2),
������� � ��������� UV, �������������
������� ������: IP67
�� ���������: EN 61386-1 ������������� 2222

Typ
Type
���

Min. promie� gi�cia
Minimum bend radius 
���. ������ ������

[mm/��]

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

d D

WTE 7 W 6,2 10,0 25 50 E03DK-09050100100

WTE 9 W 9,0 13,0 35 50 E03DK-09050100200

WTE 11 W 11,3 15,8 45 50 E03DK-09050100300

WTE 13 W 13,6 18,6 50 50 E03DK-09050100400

WTE 16 W 15,9 21,2 60 50 E03DK-09050100500

WTE 21 W 21,3 28,5 70 50 E03DK-09050100600

WTE 29 W 26,8 34,5 75 50 E03DK-09050100700

WTE 36 W 34,6 42,5 90 25 E03DK-09050100800

WTE 48 W 46,0 54,5 95 25 E03DK-09050100900

WTE...WUUPE...N.../H BK LRS...

WTE...W

UUPE...M

SFKD...M

Stosowana w warunkach atmosfery 
agresywnej. Odporna na wi�kszo�ć 
agresywnych czynników spotykanych 

w przemy�le takich jak benzyna, oleje, smary, 
rozcie�czone kwasy i zasady. Mo�e pracować w 
warunkach klimatu morskiego. Mo�e być stosowa-
na w poł�czeniach wymagaj�cych sporadycznych 
ruchów (kilka przegi�ć na dob�). Stosowana z 
dławnicami: FD..., FKD..., SFD... i SFKD..., oraz 
ł�cznikami: LRS..., LT..., LTR..., LR... i LTP.... 
Wyrób oznaczony znakiem CE.

Used in the conditions of aggressive 
atmosphere. Resistant to mostly ag-
gressive media occurring in industry, 

such as petrol, oils, greases, diluted acids and 
bases. It can operate under marine climate con-
ditions. Suitable for the connections where oc-
casional movements are required (several bends 
a day). Used with the glands: FD..., FKD..., SFD... 
and SFKD..., and with connectors: LRS..., LT..., 
LTR..., LR... i LTP....
The product is CE marked.

����������� � �������� ����������� ���-
��. ������� � ����������� ����������� 
�������� ����������� � �������������� 

����� ���: ������, �����, ������, ������������ 
������� � ������. ����� �������� � �������� ���-
����� �������. ����� �� ������������ � 
�����������, ��� ���������� ��������� �������� 
(��������� ��������� � �����). ����������� � 
����������: FD..., FKD..., SFD... � SFKD..., � ����� 
� �������������: LRS..., LT..., LTR..., LR... � LTP.... 
������� ����� ���� ��.

Zobacz równie�
See also

��. ����� FD...BK FKD...BK
SFD...
SFD...M

SFKD...
SFKD...M

LRS...
LRS...M

LT...
LTR... LR... LTP...

N.../H BK
N...M BK

N.../H
N...M

UUPE...
UUPE...M

PGS...
PGS...M
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Rura ochronna 
karbowana wykonana 
z poliamidu – ruchowa 

typu WTE...R

Corrugated conduit 
made of polyamide 

– for moving 
connections, WTE...R 

type

�������� �������� 
����� ����������� 

�� ��������� – 
��������� ���� 

WTE...R
Materiał: poliamid 12
Kolor: szary
Wytrzymało�ć na �ciskanie: 200 N
Temperatura pracy: -25 ÷ +85 °C
(bez ruchu: -50 ÷ +90 °C)
Samogasn�ce (UL92 V2), 
odporne na promieniowanie UV, bezhalogenowe
Stopie� ochrony: IP67
Według normy: PN-EN 61386-1 klasyfikacja 
1241

Materiał: poliamid 12
Colour: grey
Compression strength: 200 N
Working temperature: -25 ÷ +85 °C
(without moving: -50 ÷ +90 °C)
Self-extinguishing (UL92 V2),
resistant to UV radiation, halogen free
Protection class: IP67
In accordance with: EN 61386-1 classification 
1241

��������: �������� 12
����: �����
������������� ������: 200 N
������� �����������: -25 ÷ +85 °�
(��� ��������: -50 ÷ +90 °�)
�������������� (UL92 V2),
������� � ��������� UV, �������������
������� ������: IP67
�� ���������: EN 61386-1 ������������� 1241

Typ
Type
���

Min. promie� gi�cia
Minimum bend radius 
���. ������ ������

[mm/��]

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

d D

WTE 7 R 6,5 10,0 25 50 E03DK-09040100100

WTE 9 R 9,9 13,0 30 50 E03DK-09040100200

WTE 11 R 11,7 15,8 35 50 E03DK-09040100300

WTE 13 R 14,0 18,6 40 50 E03DK-09040100400

WTE 16 R 16,5 21,2 45 50 E03DK-09040100500

WTE 21 R 21,7 28,5 50 50 E03DK-09040100600

WTE 29 R 27,7 34,5 63 50 E03DK-09040100700

WTE 36 R 35,2 42,5 85 25 E03DK-09040100800

WTE 48 R 46,5 54,5 100 25 E03DK-09040100900

WTE...RUUPE...N.../H FD...

WTE...R

UUPE...

FKD...

Stosowana w warunkach atmosfery 
agresywnej. Odporna na wi�kszo�ć 
agresywnych czynników spotykanych 

w przemy�le takich jak benzyna, oleje, smary, 
rozcie�czone kwasy i zasady. Mo�e pracować w 
warunkach klimatu morskiego. Mo�e być stosowa-
na w poł�czeniach wymagaj�cych sporadycznych 
ruchów (kilka przegi�ć na dob�). Stosowana z 
dławnicami: FD..., FKD..., SFD... i SFKD..., oraz 
ł�cznikami: LRS..., LT..., LTR..., LR... i LTP.... 
Wyrób oznaczony znakiem CE.

Used in the conditions of aggressive 
atmosphere. Resistant to mostly ag-
gressive media occurring in industry, 

such as petrol, oils, greases, diluted acids and 
bases. It can operate under marine climate con-
ditions. Suitable for the connections where oc-
casional movements are required (several bends 
a day). Used with the glands: FD..., FKD..., SFD... 
and SFKD..., and with connectors: LRS..., LT..., 
LTR..., LR... i LTP....
The product is CE marked.

����������� � �������� ����������� ���-
��. ������� � ����������� ����������� 
�������� ����������� � �������������� 

����� ���: ������, �����, ������, ������������ 
������� � ������. ����� �������� � �������� ���-
����� �������. ����� �� ������������ � 
�����������, ��� ���������� ��������� �������� 
(��������� ��������� � �����). ����������� � 
����������: FD..., FKD..., SFD... � SFKD..., � ����� 
� �������������: LRS..., LT..., LTR..., LR... � LTP.... 
������� ����� ���� ��.

Zobacz równie�
See also

��. ����� FD... FKD...
SFD...
SFD...M

SFKD...
SFKD...M

LRS...
LRS...M

LT...
LTR... LR... LTP...

N.../H
N...M

N.../H BK
N...M BK

UUPE...
UUPE...M

PGS...
PGS...M
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Notatki Notes �������
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Dławnica 
typu SFD...M 

z gwintem metrycznym 

do szybkiego monta�u 
IP66

Fitting,  
SFD...M type 
with metric thread 

for quick mounting 
IP66

C������ ���� SFD...M 
� ����������� ������� 

��� ������� ������ 
IP66

Materiał: poliamid
Kolor: czarny
 szary - na zamówienie
Stopie� ochrony: IP66

Material: polyamide
Colour:  black
 gray - on request
Protection class: IP66

��������: ��������
����:  ������
 ����� - �� �������
������� ������: IP66

Typ
Type
���

Ø rury zewn.
Ext. cond. diameter

������� �����
[mm/��]

Kolor
Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

D E L C A

SFD 12M/7 M12x1,5 WTE 7;L;R;W 10,0 16,1 8,0 25,2 8,0 12,7 10 E03DK-07060200101

SFD 16M/9 M16x1,5 WTE 9;L;R;W 13,0 21,3 11,5 31,4 11,6 16,0 10 E03DK-07060200201

SFD 16M/11 M16x1,5
WTE 

11;L;R;W
15,8 23,7 11,5 33,0 11,6 19,8 10 E03DK-07060200301

SFD 20M/11 M20x1,5
WTE 

11;L;R;W
15,8 23,7 11,5 33,0 15,3 19,8 10 E03DK-07060200401

SFD 20M/13 M20x1,5
WTE 

13;L;R;W
18,6 26,3 11,5 34,0 15,0 21,6 10 E03DK-07060200501

SFD 20M/16 M20x1,5
WTE 

16;L;R;W
21,2 28,9 14,0 34,7 14,8 25,0 10 E03DK-07060200601

SFD 25M/21 M25x1,5
WTE 

21;L;R;W
28,5 36,8 16,2 36,8 20,0 32,3 10 E03DK-07060200701

SFD 32M/29 M32x1,5
WTE 

29;L;R;W
34,5 43,2 16,0 37,8 26,5 38,9 10 E03DK-07060200801

SFD 40M/36 M40x1,5
WTE 

36;L;R;W
42,5 53,8 16,0 47,8 31,0 49,5 10 E03DK-07060200901

SFD 50M/48 M50x1,5
WTE 

36;L;R;W
54,5 66,9 16,0 53,0 40,2 62,6 10 E03DK-07060201001

SFD 63M/48 M63x1,5
WTE 

36;L;R;W
54,5 66,9 16,0 53,0 50,0 62,6 10 E03DK-07060201101

Przeznaczona do szybkiego poł�czenia 
rur karbowanych typu WTE.
Uwaga! Nakr�tki czarne N...M BK 

i uszczelki do dławnicy nale�y zamawiać 
oddzielnie.

Used for quick connecting WTE type 
corrugated conduits.
Note! Nuts black N...M BK and gland 

seals have to be ordered separately.

������ ��� �������� ���������� 
�������� ���� ���� WTE.
����������! ����� ������ N...M BK 

� �������������� ��������� � �������� – 
������������ �������������.

WTE...WUUPE...MN...M BK SFD...M WTE...UUPE...M SFD...M

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W WTE...R N...M BK N...M UUPE...M PGS...M
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Typ
Type
���

Ø rury zewn.
Ext. cond. diameter

������� �����
[mm/��]

Kolor
Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

D E L C A

SFD 7 P7 WTE 7;L;R;W 10,0 16,0 10 25,1 8 13 10 E03DK-07060100101

SFD 9 P9 WTE 9;L;R;W 13,0 21,2 10 31,4 11,3 16,0 10 E03DK-07060100201

SFD 11 P11
WTE 

11;L;R;W
15,8 23,7 10 33,0 13,6 18,9 10 E03DK-07060100301

SFD 13 P13,5
WTE 

13;L;R;W
18,6 26,3 10 34,2 14,3 21,7 10 E03DK-07060100401

SFD 16 P16
WTE 

16;L;R;W
21,2 28,9 11 34,8 17,7 24,9 10 E03DK-07060100501

SFD 21 P21
WTE 

21;L;R;W
28,5 37,0 12 37,0 22,1 31,8 10 E03DK-07060100601

SFD 29 P29
WTE 

29;L;R;W
34,5 43,0 12 37,8 30,1 37,6 10 E03DK-07060100701

SFD 36 P36
WTE 

36;L;R;W
42,5 54,0 12 47,8 38 49,5 10 E03DK-07060100801

SFD 48 P48
WTE 

48;L;R;W
54,5 67,4 12 53,0 49,2 62,7 10 E03DK-07060100901

Dławnica typu SFD 
z gwintem PG 

do szybkiego monta�u 
IP66

Fitting, SFD types 
with PG thread 

for quick mounting 
IP66

C������ ���� SFD 
� ������� PG 

��� ������� ������ 
IP66

Materiał: poliamid
Kolor: czarny
 szary - na zamówienie
Stopie� ochrony: IP66

Material: polyamide
Colour:  black
 gray - on request
Protection class: IP66

��������: ��������
����:  ������
 ����� - �� �������
������� ������: IP66

Przeznaczona do szybkiego poł�czenia 
rur karbowanych typu WTE.
Uwaga! Nakr�tki czarne N.../H BK 

i uszczelki do dławnicy nale�y zamawiać 
oddzielnie.

Used for quick connecting WTE type 
corrugated conduits.
Note! Nuts black N.../H BK and gland 

seals have to be ordered separately.

������ ��� �������� ���������� 
�������� ���� ���� WTE.
����������! ����� ������ N.../H BK 

� �������������� ��������� � �������� – 
������������ �������������.

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W WTE...R N.../H BK N.../H UUPE... PGS...

WTE...UUPE...N.../H BK SFD... WTE...LUUPE... SFD...



252

®Rury ochronne i dławnice do rur / Protective tubes and glands for pipes /
�������� ������ � �������� ��� ����

II
I
.5
.

Dławnica typu 
SFKD...M 

z gwintem metrycznym 

do szybkiego monta�u 
IP66

Fitting   
SFKD...M type 
with metric thread 

for quick mounting 
IP66

C������ ���� SFKD...M 
� ����������� ������� 

��� ������� ������ 
IP66

Materiał: poliamid
Kolor: czarny
 szary - na zamówienie
Stopie� ochrony: IP66

Material: polyamide
Colour:  black
 gray - on request
Protection class: IP66

��������: ��������
����:  ������
 ����� - �� �������
������� ������: IP66

Przeznaczona do szybkiego poł�czenia 
rur karbowanych typu WTE.
Uwaga! Nakr�tki czarne N...M BK 

i uszczelki do dławnicy nale�y zamawiać 
oddzielnie.

Used for quick connecting WTE type 
corrugated conduits.
Note! Nuts black N...M BK and gland 

seals have to be ordered separately.

������ ��� �������� ���������� 
�������� ���� ���� WTE.
����������! ����� ������ N...M BK 

� �������������� ��������� � �������� – 
������������ �������������.

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W WTE...R N...M BK N...M UUPE...M PGS...M

Typ
Type
���

Ø rury zewn.
Ext. cond. diameter

������� �����
[mm/��]

Kolor
Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

D E L C H

SFKD 12M/7 M12x1,5 WTE 7;L;R;W 10,0 16,1 8,0 17,8 6,1 48,8 10 E03DK-07070200101

SFKD 16M/9 M16x1,5 WTE 9;L;R;W 13,0 21,3 11,5 31,5 11,3 63,9 10 E03DK-07070200201

SFKD 16M/11 M16x1,5
WTE 

11;L;R;W
15,8 23,9 11,5 33,1 11,3 65,7 10 E03DK-07070200301

SFKD 20M/11 M20x1,5
WTE 

13;L;R;W
15,8 23,9 13,0 33,1 15,2 68,2 10 E03DK-07070200401

SFKD 20M/16 M20x1,5
WTE 

16;L;R;W
21,2 29,2 13,0 36,1 15,2 70,0 10 E03DK-07070200501

SFKD 25M/21 M25x1,5
WTE 

21;L;R;W
28,6 37,0 15,0 45,1 20,2 80,6 10 E03DK-07070200601

SFKD 32M/29 M32x1,5
WTE 

29;L;R;W
34,5 43,4 16,0 57,0 25,9 93,2 10 E03DK-07070200701

SFKD 40M/36 M40x1,5
WTE 

36;L;R;W
42,5 54,5 16,0 73,5 34,0 115,9 10 E03DK-07070200801

SFKD 50M/48 M50x1,5
WTE 

48;L;R;W
54,5 67,9 16,0 95,1 40,2 144,5 10 E03DK-07070200901

SFKD 63M/48 M63x1,5 WTE 48 54,5 67,9 16,0 95,1 40,2 144,5 10 E03DK-07070201001

WTE...W

UUPE...

SFKD...

WTE...L

UUPE...

SFKD...
N.../H BK
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Dławnica typu SFKD 
z gwintem PG 

do szybkiego monta�u 
IP66

Fitting  
SFKD types 
with PG thread 

for quick mounting 
IP66

C������ ���� SFKD 
� ������� PG 

��� ������� ������ 
IP66

Materiał: poliamid
Kolor: czarny
 szary - na zamówienie
Stopie� ochrony: IP66

Material: polyamide
Colour:  black
 gray - on request
Protection class: IP66

��������: ��������
����:  ������
 ����� - �� �������
������� ������: IP66

Typ
Type
���

Ø rury zewn.
Ext. cond. diameter

������� �����
[mm/��]

Kolor
Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

D E L C H

SFKD 7 P7 WTE 7;L;R;W 10,0 16 8,5 17,8 8 48,7 10 E03DK-07070100101

SFKD 9 P9 WTE 9;L;R;W 13,0 21,2 10 31,7 11,3 63,9 10 E03DK-07070100201

SFKD 11 P11
WTE 

11;L;R;W
15,8 23,7 10 33,2 13,6 67,2 10 E03DK-07070100301

SFKD 13 P13,5
WTE 

13;L;R;W
18,6 26,3 10 29,0 14,3 52,0 10 E03DK-07070100401

SFKD 16 P16
WTE 

16;L;R;W
21,2 28,9 11 36,1 17,7 70,2 10 E03DK-07070100501

SFKD 21 P21
WTE 

21;L;R;W
28,5 37 12 45,0 22,1 81,7 10 E03DK-07070100601

SFKD 29 P29
WTE 

29;L;R;W
34,5 43 12 57,0 30,1 96,2 10 E03DK-07070100701

SFKD 36 P36
WTE 

36;L;R;W
42,5 54 12 73,5 38 119,2 10 E03DK-07070100801

SFKD 48 P48
WTE 

48;L;R;W
54,5 67,4 12 95,1 49,2 148,8 10 E03DK-07070100901

WTE...W

UUPE...

SFKD...

WTE...L

UUPE...

SFKD...
N.../H BK

Przeznaczona do szybkiego poł�czenia 
rur karbowanych typu WTE.
Uwaga! Nakr�tki czarne N.../H BK 

i uszczelki do dławnicy nale�y zamawiać 
oddzielnie.

Used for quick connecting WTE type 
corrugated conduits.
Note! Nuts black N.../H BK and gland 

seals have to be ordered separately.

������ ��� �������� ���������� 
�������� ���� ���� WTE.
����������! ����� ������ N.../H BK 

� �������������� ��������� � �������� – 
������������ �������������.

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W WTE...R N.../H BK N.../H UUPE... PGS...
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Narz�dzie typu SFN Removal tool SFN type �������������� ���� 
SFN

Materiał: poliamid 6.6
Kolor: czarny

Material: polyamid 6.6
Colour: black

��������: �������� 6.6
����: ������

Przeznaczony do demonta�u dławnic 
SFD, SFKD i rur WTE.

For SFD, SFKD fittings and WTE con-
duits.dismantling.

������������� ��� ��������� ����-
����� SFD, SFKD � ���� WTE.

Typ
Type
���

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

SFN 9 WTE 9 1 E03DK-07080000201

SFN 11 WTE 11 1 E03DK-07080000301

SFN 16 WTE 16 1 E03DK-07080000501

SFN 21 WTE 21 1 E03DK-07080000601

SFN 29 WTE 29 1 E03DK-07080000701

SFN 36 WTE 36 1 E03DK-07080000801

SFN 48 WTE 48 1 E03DK-07080000901

Zastosowanie Application ����������
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Notatki Notes �������
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Dławnica typu FD 
do szybkiego monta�u 

i demonta�u 
IP54

Fitting, 
FD type 

for quick mounting 
and dismounting 

IP54 

C������ ���� FD 
��� ������� ������ 

� �������� 
IP54

Materiał: poliamid
Kolor: szary
Stopie� ochrony: IP54

Material: polyamide
Colour: grey
Protection class: IP54

��������: ��������
����: �����
������� ������: IP54

Przeznaczona do szybkiego poł�czenia 
rury ochronnej WTE. 
Prosty monta� (przez odchylenie 

skrzydełek)
Uwaga! Nakr�tki N.../H BK i uszczelki do 
dławnicy nale�y zamawiać oddzielnie.

Used for quick connecting WTE type 
conduit.
Simple installation (the deviation of the 

wings)
Note! Nuts N.../H BK and gland seals have to be 
ordered separately.

������������ ��� �������� �������-
��� � �������� ����� WTE.
������� ��������� (���������� ������)

����������! ����� N.../H BK � �������������� 
��������� � �������� – ������������ ����-
���������.

Typ
Type
���

Ø rury /diameter / ������� �����
[mm/��] Kolor

Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

Zewn�trzna
External

�������

Wewn�trzna
Internal
�����.

D E L A

FD 7 P7 WTE 7;L;R;W 10,0 6,5 18,2 10 29 13 10 E03DK-07040100011

FD 9 P9 WTE 9;L;R;W 13,0 9,6 21,3 10 29,5 18 10 E03DK-07040100101

FD 11 P11
WTE 

11;L;R;W
15,8 11,6 24,0 10 30,5 19 10 E03DK-07040100201

FD 13 P13,5
WTE 

13;L;R;W
18,6 14,0 26,7 10 30,0 22 10 E03DK-07040100301

FD 16 P16
WTE 

16;L;R;W
21,2 16,5 29,7 10 30,5 26 10 E03DK-07040100401

FD 21 P21
WTE 

21;L;R;W
28,5 21,7 38,0 11 36,7 32 10 E03DK-07040100501

FD 29 P29
WTE 

29;L;R;W
34,5 27,7 45,2 12 41,8 40 10 E03DK-07040100601

FD 36 P36
WTE 

36;L;R;W
42,5 35,2 54,0 12 45,4 50 10 E03DK-07040100701

FD 48* P48
WTE 

48;L;R;W
54,5 46,5 65,3 12 45,7 64 10 E03DK-07040100801

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE...R N.../H UUPE... PGS...

WTE...RUUPE...N.../H FD... WTE...RUUPE... FD...

*)Inna konstrukcja/Different construction/ ������ ���������
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Dławnica typu FD...BK 
do szybkiego monta�u 

i demonta�u 
IP54

Fitting FD...BK type 
for quick mounting 
and dismounting 

IP54

C������ ���� FD...BK 
��� ������� ������ 

� �������� 
IP54

Materiał: poliamid
Kolor: czarny
Stopie� ochrony: IP54

Material: polyamide
Colour: black
Protection class: IP54

��������: ��������
����: ������
������� ������: IP54

Przeznaczona do szybkiego poł�czenia 
rury ochronnej WTE. 
Prosty monta� (przez odchylenie 

skrzydełek)
Uwaga! Nakr�tki N.../H BK i uszczelki do 
dławnicy nale�y zamawiać oddzielnie.

Used for quick connecting WTE type 
conduit.
Simple installation (the deviation of the 

wings)
Note! Nuts N.../H BK and gland seals have to be 
ordered separately.

������������ ��� �������� �������-
��� � �������� ����� WTE.
������� ��������� (���������� ������)

����������! ����� N.../H BK � �������������� 
��������� � �������� – ������������ ����-
���������.

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W N.../H BK UUPE... PGS...

WTE...WUUPE...N.../H BK FD...BK WTE...UUPE... FD...BK

Typ
Type
���

Ø rury /diameter / ������� �����
[mm/��] Kolor

Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

Zewn�trzna
External

�������

Wewn�trzna
Internal
�����.

D E L A

FD 7 BK P7 WTE 7;L;R;W 10,0 6,5 18,2 10 29 13 10 E03DK-07040101001

FD 9 BK P9 WTE 9;L;R;W 13,0 9,6 21,3 10 29,5 18 10 E03DK-07040101111

FD 11 BK P11
WTE 

11;L;R;W
15,8 11,6 24,0 10 30,5 19 10 E03DK-07040101211

FD 13 BK P13,5
WTE 

13;L;R;W
18,6 14,0 26,7 10 30,0 22 10 E03DK-07040101311

FD 16 BK P16
WTE 

16;L;R;W
21,2 16,5 29,7 10 30,5 26 10 E03DK-07040101411

FD 21 BK P21
WTE 

21;L;R;W
28,5 21,7 38,0 11 36,7 32 10 E03DK-07040101501

FD 29 BK P29
WTE 

29;L;R;W
34,5 27,7 45,2 12 41,8 40 10 E03DK-07040101601

FD 36 BK P36
WTE 

36;L;R;W
42,5 35,2 54,0 12 45,4 50 10 E03DK-07040101701

FD 48 BK* P48
WTE 

48;L;R;W
54,5 46,5 65,3 12 45,7 64 10 E03DK-07040101804

*)Inna konstrukcja/Different construction/ ������ ���������
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Dławnica izolacyjna 
typu FKD 

do szybkiego monta�u 
i demonta�u 

IP54

Insulating fitting, 
FKD type 

for quick mounting 
and dismounting 

IP54

������������ 
������� ���� FKD 

��� ������� ������ 
� �������� 

IP54

Materiał: poliamid 6
Kolor: szary
Stopie� ochrony: IP54

Material: polyamide 6 
Colour: grey
Protection class: IP54

��������: �������� 6
����: ������
������� ������: IP54

Przeznaczona do szybkiego poł�czenia 
rury ochronnej WTE. Stopie� 
Uwaga! Nakr�tki N.../H i uszczelki do 

dławnicy nale�y zamawiać oddzielnie.

Used for quick connecting WTE type 
conduit. 
Note! Nuts N.../H and gland seals have 

to be ordered separately.

������������ ��� �������� �������-
��� � �������� ����� WTE.  
����������! ����� N.../H � �������-

������� ��������� � �������� – ������������ 
�������������.

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE...R N.../H BK UUPE... PGS...

WTE...R

UUPE...

FKD...
N.../H

WTE...R

UUPE...

FKD...

Typ
Type
���

Ø rury /diameter / ������� �����
[mm/��] Kolor

Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

Zewn�trzna
External

�������

Wewn�trzna
Internal
�����.

H L E A

FKD 7 P7 WTE 7; L;R;W 10,0 6,5 46,5 20,5 10 13 10 E03DK-07050100001

FKD 9 P9 WTE 9; L;R;W 13,0 9,6 53,0 25,0 10 18 10 E03DK-07050100101

FKD 11 P11
WTE 11; 
L;R;W

15,8 11,6 54,5 25,5 10 19 10 E03DK-07050100201

FKD 13 P13,5
WTE 13; 
L;R;W

18,6 14,0 58,5 29,5 10 22 10 E03DK-07050100301

FKD 16 P16
WTE 16; 
L;R;W

21,2 16,5 59,0 31,5 11 26 10 E03DK-07050100401

FKD 21 P21
WTE 21; 
L;R;W

28,5 21,7 74,0 38,5 11 32 10 E03DK-07050100451

FKD 29 P29
WTE 29; 
L;R;W

34,5 27,7 89,0 47,0 12 40 10 E03DK-07050100501

FKD 36 P36
WTE 36; 
L;R;W

42,5 35,2 107,0 58,0 12 50 10 E03DK-07050100601

FKD 48 P48
WTE 48; 
L;R;W

54,5 46,5 121,0 72,0 13 64 10 E03DK-07050100701
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Dławnica izolacyjna 
typu FKD...BK 

do szybkiego monta�u 
i demonta�u 

IP54

Insulating fitting, 
FKD...BK type 

for quick mounting 
and dismounting 

IP54

������������ 
������� ���� FKD...BK 
��� ������� ������ 

� �������� 
IP54

Materiał: poliamid 6
Kolor: czarny
Stopie� ochrony: IP54

Material: polyamide 6
Colour: black
Protection class: IP54

��������: �������� 6
����: ������
������� ������: IP54

Przeznaczona do szybkiego poł�czenia 
rury ochronnej WTE.  Prosty demon-
tarz (przez odchylrnie skrzydełek

Uwaga! Nakr�tki N.../H BK i uszczelki do 
dławnicy nale�y zamawiać oddzielnie.

Used for quick connecting WTE type 
conduit. 
Note! Nuts N.../H BK and gland seals 

have to be ordered separately.

������������ ��� �������� �������-
��� � �������� ����� WTE. 
����������! ����� N.../H BK � �����-

��������� ��������� � �������� – ������������ 
�������������.

WTE...L

UUPE...

FKD...BK
N.../H BK

WTE...W

UUPE...

FKD...BK

Typ
Type
���

Ø rury /diameter / ������� �����
[mm/��] Kolor

Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

Zewn�trzna
External

�������

Wewn�trzna
Internal
�����.

H L E A

FKD 7 BK P7 WTE 7; L;R;W 10,0 6,5 46,5 20,5 10 13 10 E03DK-07050101001

FKD 9 BK P9 WTE 9; L;R;W 13,0 9,6 53,0 25,0 10 18 10 E03DK-07050101111

FKD 11 BK P11
WTE 11; 
L;R;W

15,8 11,6 54,5 25,5 10 19 10 E03DK-07050101211

FKD 13 BK P13,5
WTE 13; 
L;R;W

18,6 14,0 58,5 29,5 10 22 10 E03DK-07050101311

FKD 16 BK P16
WTE 16; 
L;R;W

21,2 16,5 59,0 31,5 11 26 10 E03DK-07050101411

FKD 21 BK P21
WTE 21; 
L;R;W

28,5 21,7 74,0 38,5 11 32 10 E03DK-07050101451

FKD 29 BK P29
WTE 29; 
L;R;W

34,5 27,7 89,0 47,0 12 40 10 E03DK-07050101501

FKD 36 BK P36
WTE 36; 
L;R;W

42,5 35,2 107,0 58,0 12 50 10 E03DK-07050101601

FKD 48 BK P48
WTE 48; 
L;R;W

54,5 46,5 121,0 72,0 13 64 10 E03DK-07050101701

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W N.../H BK UUPE... PGS...
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Ł�cznik rura-skrzynka 
typu LRS...M 

z gwintem metrycznym 
IP67

Conduit-and-box joint 
LRS...M type 
with metric thread 

IP67

����������� �����-
������� ���� LRS...M 

� ����������� ������� 
IP67

Materiał: poliamid 6.6
Temperatura pracy: -40 ÷ +120 °C
Kolor: czarny
Stopie� ochrony: IP67

Material: polyamide 6.6
Working temperature: -40 ÷ +120 °C
Colour: black
Protection class: IP67

��������: �������� 6.6
������� �����������: -40 ÷ +120 °�
����: ������
������� ������: IP67

Typ
Type
���

Ø rury zewn.
Ext. cond. diameter

������� �����
[mm/��]

Kolor
Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

D E L C A

LRS 16M/7 M16x1,5 WTE 7 10,0 22,8 11,5 22,5 10,7 21,7 10 E03DK-07010100101

LRS 16M/9 M16x1,5 WTE 9 13,0 22,8 11,5 22,5 10,7 21,7 10 E03DK-07010100201

LRS 16M/11 M16x1,5 WTE 11 15,8 26,0 11,5 22,5 10,7 26,7 10 E03DK-07010100301

LRS 20M/11 M20x1,5 WTE 11 15,8 26,0 14,0 22,5 15,0 26,7 10 E03DK-07010100401

LRS 20M/16 M20x1,5 WTE 16 21,2 31,0 14,0 25,2 15,0 29,7 10 E03DK-07010100501

LRS 25M/21 M25x1,5 WTE 21 28,5 39,0 15,2 27,8 19,0 37,7 10 E03DK-07010100601

LRS 32M/29 M32x1,5 WTE 29 34,5 46,1 16,0 32,8 25,7 45,7 10 E03DK-07010100701

LRS 40M/36 M40x1,5 WTE 36 42,5 58,0 16,0 42,5 31,0 58,5 10 E03DK-07010100801

LRS 50M/48 M50x1,5 WTE 48 54,5 71,7 16,0 42,5 41,0 72,5 10 E03DK-07010100901

WTE...WUUPE...MN...M BK LRS...M WTE...LUUPE...M LRS...M

Słu�y do wprowadzenia rur z tworzywa 
sztucznego karbowanych typu WTE do 
wn�trza urz�dzenia. 

Uwaga! Nakr�tki czarne N...M BK i uszczelki do 
dławnicy nale�y zamawiać oddzielnie.

Used to insert the plastic crimped con-
duits WTE type into the inside of a de-
vice. 

Note! Nuts black N...M BK and gland seals have 
to be ordered separately.

������������ ��� ����� �������� 
��������� ������������� ���� �����-
��� ���� WTE. 

����������! ����� ������ N...M BK � �����-
��������� ��������� � �������� – ������������ 
�������������.

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W WTE...R N...M BK N...M UUPE...M PGS...M
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Ł�cznik rura-skrzynka 
typu LRS 
z gwintem PG

IP67

Conduit-and-box joint 
LRS type 

with PG thread 
IP67

����������� �����-
������� ���� LRS 

� ������� PG 
IP67

Materiał: poliamid 6.6
Temperatura pracy: -40 ÷ +120 °C
Kolor: czarny
Stopie� ochrony: IP67

Material: polyamide 6.6
Working temperature: -40 ÷ +120 °C
Colour: black
Protection class: IP67

��������: �������� 6.6
������� �����������: -40 ÷ +120 °�
����: ������
������� ������: IP67

Słu�y do wprowadzenia rur z tworzywa 
sztucznego karbowanych typu WTE do 
Uwaga! Nakr�tki czarne N.../H BK i 

uszczelki do dławnicy nale�y zamawiać oddziel-
nie.

Used to insert the plastic crimped con-
duits WTE type into the inside of a de-
vice. 

Note! Nuts black N.../H BK and gland seals have 
to be ordered separately.

������������ ��� ����� �������� 
��������� ������������� ���� �����-
��� ���� WTE.

����������! ����� ������ N.../H BK � �����-
��������� ��������� � �������� – ������������ 
�������������.

Typ
Type
���

Ø rury zewn.
Ext. cond. diameter

������� �����
[mm/��]

Kolor
Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

D E L C*) A

LRS 9/7 P9 WTE 7; L; R; W 10,0 22,8 10,0 20,0 10,7 21,7 10 E03DK-07010300101

LRS 9/9 P9 WTE 9; L; R; W 13,0 26,0 10,0 20,0 10,7 21,7 10 E03DK-07010300201

LRS 11/11 P11
WTE 11; L; 

R; W
15,8 26,0 10,0 22,5 13,8 26,7 10 E03DK-07010300301

LRS 16/16 P16
WTE 16; L; 

R; W
21,2 31,0 11,2 25,2 17,9 29,7 10 E03DK-07010300401

LRS 21/21 P21
WTE 21; L; 

R; W
28,5 39,0 12,2 27,8 22,6 37,7 10 E03DK-07010300501

LRS 29/29 P29
WTE 29; L; 

R; W
34,5 46,1 12,2 32,8 31,0 45,7 10 E03DK-07010300601

LRS 36/36 P36
WTE 36; L; 

R; W
42,5 59,0 12 42,5 37,9 58,5 10 E03DK-07010300701

LRS 48/48 P48
WTE 48; L; 

R; W
54,5 71,1 12 42,5 49,5 72,5 10 E03DK-07010300801

WTE...LUUPE...N.../H BK LRS... WTE...WUUPE... LRS...

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W WTE...R N.../H BK N.../H UUPE... PGS...

*)minimalna �rednica przelotu / min. diameter of / ����������� ������� �����
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Ł�cznik katowy typu 
LRSK...M 

z gwintem metrycznym 
IP67

Angle connector type 
LRSK ... M 

with metric thread 
IP67

������� ����������� 
���� LRSK ... M 

� ����������� ������� 
IP67

Materiał: poliamid 6.6
Temperatura pracy: -40 ÷ +120 °C
Kolor: czarny
Stopie� ochrony: IP67

Material: polyamide 6.6
Working temperature: -40 ÷ +120 °C
Colour: black
Protection class: IP67

��������: �������� 6.6
������� �����������: -40 ÷ +120 °�
����: ������
������� ������: IP67

Typ
Type
���

Kolor
Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

D E L C H

LRSK 16M/7 M16x1,5 WTE 7;L;W;R 22,8 11,5 57,0 11,3 34,0 10 E03DK-07010100101

LRSK 16M/9 M16x1,5 WTE 9;L;W;R 22,8 11,5 57,0 11,3 34,0 10 E03DK-07010100201

LRSK 16M/11 M16x1,5 WTE 11;L;W;R 26,0 11,5 57,4 15,2 35,8 10 E03DK-07010100301

LRSK 20M/11 M20x1,5 WTE 11;L;W;R 26,0 14,0 59,9 15,2 35,8 10 E03DK-07010100401

LRSK 20M/16 M20x1,5 WTE 16;L;W;R 31,0 14,0 60,7 15,2 38,3 10 E03DK-07010100501

LRSK 25M/21 M25x1,5 WTE 21;L;W;R 39,0 15,2 72,1 20,2 47,0 10 E03DK-07010100601

LRSK 32M/29 M32x1,5 WTE 29;L;W;R 46,1 16,0 85,2 25,9 59,5 10 E03DK-07010100701

LRSK 40M/36 M40x1,5 WTE 36;L;W;R 58,0 16,0 100,4 34,0 77,098,2 10 E03DK-07010100801

LRSK 50M/48 M50x1,5 WTE 48;L;W;R 71,7 16,0 122,9 40,2 10 E03DK-07010100901

Słu�y do wprowadzenia rur z tworzywa 
sztucznego karbowanych typu WTE do 
wn�trza urz�dzenia. Wykonany z 

wysokiej jako�ci tworzywa samo-gasn�cego 

It is used to make plastic pipe type WTE 
corrugated inside. Made of high-quality 
self-fading

������������ ��� ����������� ���-
�������� ������������� ���� WTE. 
���������� �� �������������������, 

�� ��������������� ������� ��������

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W WTE...R N...M BK N...M UUPE...M PGS...M

WTE...L

UUPE...

LRSK...M/..
N.../H BK

WTE...W

UUPE...

LRSK...M/..
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Notatki Notes �������
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Ł�cznik – trójnik typu LT 
IP67

T-connection LT type 
IP67

����������� – ������� 
���� LT 

IP67

Typ
Type
���

WTE...; L; R; W
Kolor
Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

D H L

LT 7 WTE 7 WTE 7 WTE 7 23 50 68 10 E03DK-07010400101

LT 9 WTE 9 WTE 9 WTE 9 23 50 65 10 E03DK-07010400201

LT 11 WTE 11 WTE 11 WTE 11 26 47 70 10 E03DK-07010400301

LT 16 WTE 16 WTE 16 WTE 16 31 55 77 10 E03DK-07010400401

LT 21 WTE 21 WTE 21 WTE 21 39 70 90 10 E03DK-07010400501

LT 29 WTE 29 WTE 29 WTE 29 46 84 109 10 E03DK-07010400601

Materiał: poliamid
Temperatura pracy: -40 ÷ +120 °C
Kolor: czarny
Stopie� ochrony: IP67

Material: polyamide
Working temperature: -40 ÷ +120 °C
Colour: black
Protection class: IP67

��������: ��������
������� �����������: -40 ÷ +120 °�
����: ������
������� ������: IP67

Słu�y do rozgał�zienia instalacji układa-
nej w rurkach. Przeznaczony do ru-
rek z tworzywa sztucznego karbowa-

nych WTE. 
Uwaga! �rednice zewn�trzne rur w [mm] 
odpowia daj�ce wymiarowi A, B, C wg PG, podaje 
tabelka przy ł�czniku rura-skrzynka – typ LRS.

Used to branch off the wiring placed in 
conduits. Intended for plastic crimped 
conduits WTE type. 

Note! Conduit external diameters in mm, cor-
responding to the A, B, C dimensions acc. to the 
PG, are given in the table at the LRS conduit-
and-box connection.

������������ ��� ������������ ���-
����������� � ������� ��������. 
������������ ��� �������� ��������-

����� ������ ���� WTE. 
����������! ������� �������� ���� � [��] 
���������� ������� �,�,� �� PG  ������� � 
������� ��� ����������� ������������ – ��� LRS. 

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W WTE...R

LT...

WTE...

WTE...

WTE...

A

C

B
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Ł�cznik trójnik 
redukcyjny typ LTR 

IP67

Reducing T-connection 
LTR type 

IP67

����������� 
������������ ������� 

���� LTR 
IP67

Materiał: poliamid
Temperatura pracy: -40 ÷ +120 °C
Kolor: czarny
Stopie� ochrony: IP67

Material: polyamide
Working temperature: -40 ÷ +120 °C
Colour: black
Protection class: IP67

��������: ��������
������� �����������: -40 ÷ +120 °�
����: ������
������� ������: IP67

Typ
Type
���

Kolor
Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

D H L

LTR 9/7x2 WTE 9 WTE 7 WTE 7 23 50 65 10 E03DK-07010500101

LTR 11/9x2 WTE 11 WTE 9 WTE 9 26 47 70 10 E03DK-07010500201

LTR 16/11x2 WTE 16 WTE 11 WTE 11 31 55 77 10 E03DK-07010500301

LTR 16/9x2 WTE 16 WTE 9 WTE 9 31 55 77 10 E03DK-07010500401

LTR 21/16x2 WTE 21 WTE 16 WTE 16 39 70 90 10 E03DK-07010500501

LTR 21/11x2 WTE 21 WTE 11 WTE 11 39 70 90 10 E03DK-07010500601

LTR 21/9x2 WTE 21 WTE 9 WTE 9 39 70 90 10 E03DK-07010500701

LTR 29/21x2 WTE 29 WTE 21 WTE 21 46 84 109 10 E03DK-07010500801

LTR 29/16x2 WTE 29 WTE 29 WTE 29 46 84 109 10 E03DK-07010500901

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W WTE...R

LTR...

WTE...

WTE...

WTE...

A

C

B

Słu�y do rozgał�zienia instalacji układa-
nej w rurkach. Przeznaczony do ru-
rek z tworzywa sztucznego karbowa-

nych WTE.

 Used to branch off the wiring placed in 
conduits. Intended for plastic crimped 
conduits WTE type

. ������������ ��� ������������ ���-
����������� � ������� ��������. 
������������ ��� �������� �����-

�������� ������ ���� WTE. 
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Ł�cznik rozgał��nik 
typu LR 

IP40

Y- branch 
LR type 

IP40

����������� 
������������ ���� LR 

IP40

Typ
Type
���

WTE...; L; R; W
Kolor

Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

H L

LR 7/7/7 7 7 7 37,1 54,6 10 E03DK-07010600101

LR 9/7/7 9 7 7 37,1 54,6 10 E03DK-07010600201

LR 9/9/7 9 9 7 37,1 54,6 10 E03DK-07010600301

LR 9/9/9 9 9 9 37,1 54,6 10 E03DK-07010600401

LR 11/9/7 11 9 7 39,8 54,6 10 E03DK-07010600501

LR 11/9/9 11 9 9 39,8 54,6 10 E03DK-07010600601

LR 11/11/7 11 11 7 39,8 54,6 10 E03DK-07010600701

LR 11/11/9 11 11 9 39,8 54,6 10 E03DK-07010600801

LR 16/7/7 16 7 7 41,0 42,8 10 E03DK-07010600901

LR 16/9/7 16 9 7 41,0 42,8 10 E03DK-07010601001

LR 16/9/9 16 9 9 41,0 42,8 10 E03DK-07010601101

LR 16/11/7 16 11 7 39,6 48,2 10 E03DK-07010601201

LR 16/11/9 16 11 9 39,6 48,2 10 E03DK-07010601301

LR 16/16/7 16 16 7 44,9 57,9 10 E03DK-07010601401

LR 16/16/9 16 16 9 44,9 57,9 10 E03DK-07010601501

LR 16/16/11 16 16 11 47,5 63,6 10 E03DK-07010601601

LR 21/16/9 21 16 9 48,8 54,0 10 E03DK-07010601701

LR 21/16/11 21 16 11 48,8 54,0 10 E03DK-07010601801

LR 21/21/9 21 21 9 55,9 67,3 10 E03DK-07010601901

LR 21/21/11 21 21 11 55,9 67,3 10 E03DK-07010602001

LR 21/21/16 21 21 16 60,2 77,0 10 E03DK-07010602101

LR 21/21/21 21 21 21 67,0 90,7 10 E03DK-07010602201

LR 29/29/11 29 29 11 75,0 100,6 10 E03DK-07010602301

LR 29/29/16 29 29 16 76,0 100,6 10 E03DK-07010602401

Materiał: poliamid
Temperatura pracy: -40 ÷ +120 °C
Kolor: czarny
Stopie� ochrony: IP40

Material: polyamide
Working temperature: -40 ÷ +120 °C
Colour: black
Protection class: IP40

��������: ��������
������� �����������: -40 ÷ +120 °�
����: ������
������� ������: IP40

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W WTE...R

LR...

WTE...

WTE...

WTE...

A

C

B

Słu�y do rozgał�zienia instalacji układa-
nej w rurkach. Przeznaczony do ru-
rek z tworzywa sztucznego karbowa-

nych WTE. Wykonany z wysokiej jako�ci two-
rzywa samogasn�cego (UL94).
Uwaga! �rednice zewn�trzne rur w [mm] 
odpowia daj�ce wymiarowi A, B, C wg PG, podaje 
tabelka przy ł�czniku rura-skrzynka – typ LRS.

Used to branch off the wiring placed in 
conduits. Intended for plastic crimped 
conduits WTE type. Made of a high 

quality self-extinguishing plastic (UL94).
Note! Conduit external diameters in mm, cor-
responding to the A, B, C dimensions acc. to the 
PG, are given in the table at the LRS conduit-
and-box connection.

������������ ��� ������������ ���-
����������� � ������� ��������. 
������������ ��� �������� ��������-

����� ������ ���� WTE. ����������� �� 
�������������� ���������� �������� �������� 
(UL 94).
����������! ������� �������� ���� � [��] 
���������� ������� �,�,� �� PG  ������� � 
������� ��� ����������� ������������ – ��� LRS. 
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Ł�cznik trójnik prosty 
typu LTP 

IP66

Y-branch 
type LTP 

IP66

����������� ������� 
������ ���� LTP 

IP66

Typ
Type
���

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

E1 E H L d

LTP 9/7/7 WTE 9 WTE 7 WTE 7 32,7 21 28,2 69,3 5 10 E03DK-07010700101

LTP 11/9/9 WTE 11 WTE 9 WTE 9 34.4 24 36,8 80,2 5 10 E03DK-07010700201

LTP 16/11/11 WTE 16 WTE 11 WTE 11 35,7 32 42,8 82,8 6 10 E03DK-07010700301

LTP 21/16/16 WTE 21 WTE 16 WTE 16 38,3 42 54,0 90,5 7 10 E03DK-07010700401

Materiał: poliamid
Temperatura pracy: -40 ÷ +120 °C
Kolor: czarny
Stopie� ochrony: IP66

Material: polyamide
Working temperature: -40 ÷ +120 °C
Colour: black
Protection class: IP66

��������: ��������
������� �����������: -40 ÷ +120 °�
����: ������
������� ������: IP66

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W WTE...R

A

B

Słu�y do rozgał�zienia instalacji układa-
nej w rurkach. Przeznaczony do ru-
rek z tworzywa sztucznego karbowa-

nych WTE. Wykonany z wysokiej jako�ci two-
rzywa samogasn�cego (UL94). 2 otwory Ød do 
mocowania
Uwaga! �rednice zewn�trzne rur w [mm] 
odpowia daj�ce wymiarowi A, B, C wg PG, podaje 
tabelka przy ł�czniku rura-skrzynka – typ LRS.

Used to branch off the wiring placed in 
conduits. Intended for plastic crimped 
conduits WTE type. Made of a high 

quality self-extinguishing plastic (UL94). 2 holes 
Ød for fixing.
Note! Conduit external diameters in mm, cor-
responding to the A, B, C dimensions acc. to the 
PG, are given in the table at the LRS conduit-
and-box connection.

������������ ��� ������������ ���-
����������� � ������� ��������. 
������������ ��� �������� ��������-

����� ������ ���� WTE. ����������� �� 
�������������� ���������� �������� �������� 
(UL 94). 2 ���������� Ød ��� ������������.
����������! ������� �������� ���� � [��] 
���������� ������� �,�,� �� PG  ������� � 
������� ��� ����������� ������������ – ��� LRS. 

LTP...

WTE...

WTE...

WTE...

C
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Uchwyt typu URO      
do mocaownia rur typu 

WTE

URO Holder URO type 
for WTE pipe fixing

��������� ���� URO 
��� ��������� ���� 

WTE

Typ
Type
���

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

A C D E H

URO 7 WTE 7;L;W;R 22,5 12 4,8 7 15,5 10 E03DK-07500000101

URO 9 WTE 9;L;W;R 22,5 12 4,8 7 15,5 10 E03DK-07500000201

URO 11 WTE 11;L;W;R 26,5 12 5,2 8 16,5 10 E03DK-07500000301

URO 13 WTE 11;L;W;R 28,5 12 5,2 8 18 10 E03DK-07500000401

URO 16 WTE 16;L;W;R 32 15 6,2 10 20,5 10 E03DK-07500000501

URO 21 WTE 21;L;W;R 41 15 6,2 10 25,4 10 E03DK-07500000601

URO 29 WTE 29;L;W;R 48 15 6,2 10 27,5 10 E03DK-07500000701

URO 36 WTE 36;L;W;R 64 26 6,2 10 35 10 E03DK-07500000801

URO 48 WTE 48;L;W;R 80 32 6,2 10 40 10 E03DK-07500000901

Uchwyt typu UROP      
do mocaownia rur typu 

WTE

Holder UROP type for 
fixing a pipe WTE

��������� ���� 
UROP��� ��������� 

���� WTE

Typ
Type
���

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

A B C D E H

UROP 7 WTE 7;L;W;R 22,5 20 12 4,8 7 15,5 10 E03DK-07500002101

UROP 9 WTE 9;L;W;R 22,5 20 12 4,8 7 15,5 10 E03DK-07500002201

UROP 11 WTE 11;L;W;R 26,5 20 12 5,2 8 16,5 10 E03DK-07500002301

UROP 13 WTE 11;L;W;R 28,5 20 12 5,2 8 18 10 E03DK-07500002401

UROP 16 WTE 16;L;W;R 32 20 15 6,2 10 20,5 10 E03DK-07500002501

UROP 21 WTE 21;L;W;R 41 20 15 6,2 10 25,4 10 E03DK-07500002601

UROP 29 WTE 29;L;W;R 48 20 15 6,2 10 27,5 10 E03DK-07500002701

UROP 36 WTE 36;L;W;R 57,5 20 15 6,2 10 31 10 E03DK-07500002801

UROP 48 WTE 48;L;W;R 70 20 15 6,2 10 37,5 10 E03DK-07500002901

Otwieranie uchwytu wkr�takiem. 
Z prowadnicami do szyn 20mm

Opening a screwdriver handle. 
From rails to 20mm busbar

�������� �������� �����. 
� ������� 20 �� ������

Otwieranie uchwytu wkr�takiem. 

Opening a screwdriver handle.

�������� �������� �����. 

Materiał: poliamid
Temperatura pracy: -40 ÷ +120 °C
Kolor: czarny (RAL 9005)

Material: polyamide
Working temperature: -40 ÷ +120 °C
Colour: black (RAL 9005)

��������: ��������
������� �����������: -40 ÷ +120 °�
����: ������ (RAL 9005)

Materiał: poliamid
Temperatura pracy: -40 ÷ +120 °C
Kolor: czarny (RAL 9005)

Material: polyamide
Working temperature: -40 ÷ +120 °C
Colour: black (RAL 9005)

��������: ��������
������� �����������: -40 ÷ +120 °�
����: ������ (RAL 9005)
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Prowadnica typu  
USP 15/275 BK 

Do mocowania uchwytów typu 

UROP

Guide USP 15/275 BK 
type 

For UROP holder fixing

������������ ��� 
USP 15/275 BK

��� �������� ���������� 
���� UROP

Materiał: PA wzmocniony.
Temp. pracy: - 40°C ÷ +105°C

Materiał: reinforced polyamide.
Temperature range: - 40°C ÷ +105°C

��������: PA ���������.
������� �����������: - 40°C ÷ +105°C

Typ
Type
���

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

E H B L

USP 15/275 BK 15,2 15,5 25 275 1 E03DK-07500100101
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Rura ochronna 
karbowana wykonana 

z PCV typu RK

Corrugated conduit RK 
type made from PVC

�������� �������� 
����� ���� RK 

����������� �� ���

Kolor:
RK 1/... – szary
RK 3/... – czarny
Wytrzymało�ć na �ciskanie: 320 N
Temperatura pracy: -20 ÷ +60 °C
Temperatura monta�u: od -5 °C

Colour: 
RK 1/... – grey
RK 3/... – black
Compression strength: 320 N
Working temperature: -20 ÷ +60 °C
Mounting temperature: -5 °C

����: 
RK 1/... – �����
RK 3/... – ������
������������� ������: 320 N
������� �����������: -20 ÷ +60 °�
����������� ������: -5 °�

Typ
Type
���

Min. promie� gi�cia
Minimum bend radius 
���. ������ ������

[mm/��]

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

d D

RK 1/16 10,7 16 35 50 E03DK-09010200121

RK 1/20 16 21 45 50 E03DK-09010200201

RK 1/25 19 25 55 50 E03DK-09010200301

RK 1/32 24,3 32 70 25 E03DK-09010200401

RK 1/40 32 40 85 25 E03DK-09010200501

RK 1/50 42 50 100 25 E03DK-09010200601

RK 3/16 10,7 16 35 50 E03DK-09010100081

RK 3/20 16 21 45 50 E03DK-09010100201

RK 3/25 19 25 55 50 E03DK-09010100301

RK 3/32 24,3 32 70 25 E03DK-09010100401

RK 3/40 32 40 85 25 E03DK-09010100501

RK 3/50 42 50 100 25 E03DK-09010100601

Stosowana w warunkach atmosfery 
agresywnej. Odporna na wi�kszo�ć 
agresywnych czynników spotykanych 

w przemy�le takich jak benzyna, oleje, smary, 
rozcie�czone kwasy i zasady.
Mało odporna na drgania mechaniczne. 
Przeznaczona do układania na stałe - na 
konstrukcji, na tynku, pod tynkiem itp.
Wyrób oznaczony znakiem CE.

Used in the conditions of aggressive 
atmosphere. Resistant to mostly ag-
gressive media occurring in industry, 

such as petrol, oils, greases, diluted acids and 
bases.
Low resistant to mechanical vibrations. Intended 
for immovable installation, on surface, in the 
plaster, under the plaster, etc.
The product is CE marked.

����������� � �������� ����������� 
�����. ������� � ��������� ��������-
��� �������� ����������� � 

�������������� ����� ���: ������, �����, 
������, ������������ ������� � ������.
����������� � ������������ ���������. 
���� ��������� ��� ���������� ���������. �� 
�����������, �� ����������, ��� ����������� 
� �.�. ������� ����� ���� ��.

RK 1/... RK 3/...

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTE..., WTE...L, WTE...W WTE...R RKR...
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Rura ochronna spiralna 
typu WTG 

wykonana z PCV 

Spiral conduit WTG 
type made 
from PVC

�������� ����������  
����� ���� WTE 

����������� �� ���

Kolor: czarny (RAL 9005)
Wytrzymało�ć na �ciskanie: 320 N
Temperatura pracy: -5 ÷ +60 °C
(bez ruchu: -20 ÷ +60 °C)
Samogasn�ce
Stopie� ochrony: IP66

Colour: black (RAL 9005)
Compression strength: 320 N
Working temperature: -5 ÷ +60 °C
(without moving: -20 ÷ +60 °C)
Self-extinguishing
Protection class: IP66

����: ������ (RAL 9005)
������������� ������: 320 N
������� �����������: -5 ÷ +60 °�
(��� ��������: -20 ÷ +60 °�)
��������������
������� ������: IP66

Typ
Type
���

Min. promie� gi�cia
Minimum bend radius 
���. ������ ������

[mm/��]

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

d D

WTG 7 10 14,7 25 30 E03DK-09030100101

WTG 9 12 16,4 36 30 E03DK-09030100201

WTG 11 14 18,4 35 30 E03DK-09030100301

WTG 13 16 20,7 40 30 E03DK-09030100401

WTG 16 18 22,5 45 25 E03DK-09030100451

WTG 21 22 27,7 50 30 E03DK-09030100601

WTG 29 28 33,5 63 30 E03DK-09030100701

WTG 36 40 46,4 85 30 E03DK-09030100801

WTG 48 50 57,2 100 30 E03DK-09030100901

Rura z mi�kkiego PCV zbrojona spiral� 
z twardego PCV. Stosowana w warun-
kach atmosfery agresywnej. Odporna 

na wi�kszo�ć agresywnych czynników spotyka-
nych w przemy�le takich jak smary, rozcie�czone 
kwasy i zasady. 
Mo�e pracować w warunkach klimatu morskiego. 
Do�ć dobra wytrzymało�ć na uszkodzenia me-
chaniczne. Odporna na drgania mechaniczne. 
Mo�e być stosowana w poł�czeniach wymaga-
j�cych sporadycznych ruchów (kilka przegi�ć na 
dob�). Ze wzgl�du na du�� elastyczno�ć zale-
cana do ochrony przewodów na podej�ciach do 
trudno dost�pnych urz�dze�.
Wyrób oznaczony znakiem CE.

Tube of a soft PVC reinforced with a 
spiral of hard PVC. Used in the condi-
tions of aggressive atmosphere. Resist-

ant to mostly aggressive media occurring in in-
dustry, such as, greases, diluted acids and 
bases. 
It can operate under marine climate conditions. 
Relatively high strength to mechanical damages. 
Resistant to mechanical vibrations. Suitable for 
the connections where occasional movements 
are required (several bends a day). Owing to 
high flexibility it is recommended to protect the 
cables on approach to devices difficult to access.
The product is CE marked.

����� �� ������� ��� ������������� 
��� ������ ������� �� �������� ���. 
����������� � �������� ����������� 

�����. ������� � ����������� ����������� 
�������� ����������� � ��������������, ��-
��� ���: ������, ������������ ������� � 
������. 
����� �������� � �������� �������� �������. 
�������� ������� ������������ � ��������-
���� ������������. C������ � ������������ 
���������. ����� �� ��������� � ����������� 
��������� ��������� �������� (��������� 
��������� � �����). ��-�� ������� ������������ 
������������� ��� ������ �������� �� ���-
����� � ��������������� ����������.
������� ����� ���� ��.

WTG...UUPE...MN...M BK WD...M

Zobacz równie�
See also

��. �����
WD...
WD...M WPD... WKD...

N.../H BK
N...M BK

UUPE...
UUPE...M

WTG...

UUPE...

WKD...
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Dławnica izolacyjna 
typu WD...M 

do rur ochronnych WTG 
IP54

Insulating fitting for 
protective conduits 
WTG, WD...M type 

IP54

������������ 
������� ���� WD...M 
��� �������� ���� 

WTG 
IP54

Materiał: poliamid 6.6
Temperatura pracy: -30 ÷ +90 °C
Kolor: czarny
Stopie� ochrony: IP54

Material: polyamid 6.6
Working temperature: -30 ÷ +90 °C
Colour: black
Protection class: IP54

��������: �������� 6.6
������� �����������: -30 ÷ +90 °�
����: ������
������� ������: IP54

Typ
Type
���

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

C L E A

WD 16M/7 M16x1,5 WTG 7 8,0 11,5 7 20 100 E03DK-07080200101

WD 20M/11 M20x1,5 WTG 11 11,0 12,0 8 24 50. E03DK-07080200201

WD 20M/13 M20x1,5 WTG 13 13,5 13,0 9 24 50 E03DK-07080200301

WD 25M/16 M25x1,5 WTG 16 15,5 13,5 9 27 50. E03DK-07080200401

WD 32M/21 M32x1,5 WTG 21 19,5 16,5 10 36 10. E03DK-07080200501

WD 50M/36 M50x1,5 WTG 36 36,0 18,5 14 54 10. E03DK-07080200601

Przeznaczona jako zako�czenie rur 
ochron  nych spiralnych WTG przy 
wprowa dzaniu przewodów do wn�trza 

urz�dze� ele ktrycznych. Rur� montuje si� przez 
wkr�cenie jej w dławnic�.
Uwaga! Nakr�tki czarne N...M BK i uszczelki do 
dławnicy nale�y zamawiać oddzielnie.

Used as a termination of spiral protec-
tive conduits WTG where cables are 
inserted into the inside of electrical de-

vices. The tube is screwed into the gland.
Note! Nuts black N...M BK and gland seals have 
to be ordered separately.

������������ � �������� ��������� ��-
������ ����, ���������� WTG ��� 
����� �������� �������� �����������-

�����. ����� ��������� ����� ����������� 
�� � �������. 
����������! ����� ������ N...M BK � �����-
��������� ��������� � �������� – ������������ 
�������������.

WTG...UUPE...MN...M BK WD...M WTG...UUPE...M WD...M

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTG... N...M BK N...M UUPE...M PGS...M
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Dławnica izolacyjna 
typu WD 

do rur ochronnych WTG 
IP54

Insulating fitting for 
protective conduits 

WTG, WD type 
IP54

������������ 
������� ���� WD 

��� �������� ���� 
WTG 
IP54

Materiał: poliamid 6.6
Temperatura pracy: -30 ÷ +90 °C
Kolor: czarny
Stopie� ochrony: IP54

Material: polyamid 6.6
Working temperature: -30 ÷ +90 °C
Colour: black
Protection class: IP54

��������: �������� 6.6
������� �����������: -30 ÷ +90 °�
����: ������
������� ������: IP54

Przeznaczona jako zako�czenie rur 
ochron  nych spiralnych WTG przy 
wprowa dzaniu przewodów do wn�trza 

urz�dze� ele ktrycznych. Rur� montuje si� przez 
wkr�cenie jej w dławnic�.
Uwaga! Nakr�tki czarne N.../H BK i uszczelki do 
dławnicy nale�y zamawiać oddzielnie.

Used as a termination of spiral protec-
tive conduits WTG where cables are 
inserted into the inside of electrical de-

vices. The tube is screwed into the gland.
Note! Nuts black N.../H BK and gland seals have 
to be ordered separately.

������������ � �������� ��������� ��-
������ ����, ���������� WTG ��� 
����� �������� �������� �����������-

�����. ����� ��������� ����� ����������� 
�� � �������. 
����������! ����� ������ N.../H BK � �����-
��������� ��������� � �������� – ������������ 
�������������.

Typ
Type
���

Kolor
Colour
����

Art. nr
Art. No.
���. �

C L E A

WD 9/7 P9 WTG 7 8,0 11,5 7 19 50 E03DK-07080100101

WD 11/11 P11 WTG 11 11,0 12,0 8 22 50 E03DK-07080100201

WD 13/13 P13,5 WTG 13 13,5 13,0 9 24 50 E03DK-07080100301

WD 16/16 P16 WTG 16 15,5 13,5 9 27 50 E03DK-07080100401

WD 21/21 P21 WTG 21 19,5 16,5 10 32 25 E03DK-07080100501

WD 36/36 P36 WTG 36 36,0 18,5 14 55 25 E03DK-07080100601

WD 48NFC/48 P48NFC WTG 48 47,0 23,0 16 65 25 E03DK-07080100701

WTG...UUPE...N.../H BK WD... WTG...UUPE... WD...

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTG... N.../H BK N.../H UUPE... PGS...
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Dławnica typu 
WPD do rur                

ochronnych WTG 
IP66

Insulating fitting for 
protective conduits 

WTG, WPD type 
IP66

C������ ���� WPD 
���  �������� ���� 

WTG 
IP66

Typ
Type
���

Kolor
Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

C e E L A B

WPD 7/7 P7 WTG 7 8 2,5 10 34 23 22 10 E03DK-07030100101

WPD 9/9 P9 WTG 9 10,0 2,5 10,0 15 25 24 10 E03DK-07030100201

WPD 11/9 P11 WTG 9 10,0 2,5 10,0 16 25 24 10 E03DK-07030100301

WPD 13/13 P13,5 WTG 13 13,0 2,5 12,5 25 30 29 10 E03DK-07030100401

WPD 16/16 P16 WTG 16 16,0 3,0 12,5 29 33 33 10 E03DK-07030100501

WPD 21/21 P21 WTG 21 20,0 2,5 12,5 23 38 36 10 E03DK-07030100601

WPD 29/29 P29 WTG 29 25,0 4,0 15,0 62 45 43 10 E03DK-07030100701

WPD 36/36 P36 WTG 36 38,2 4,0 17,5 55 60 58 10 E03DK-07030100801

WPD 48/48 P48 WTG 48 47,8 3,5 19,5 55 70 70 10 E03DK-07030100901

Materiał: PCV UL 94 V0
Temperatura pracy: -20 ÷ +70 °C
Minimalna temperatura monta�u: -5 °C
Kolor: czarny (RAL 9005)
Stopie� ochrony: IP66
Wykonana wg normy: DIN 40430

Material: PVC UL 94 V0
Working temperature: -20° ÷ +70°C
Minimum mounting temperature: -5 °C
Colour: black (RAL 9005)
Protection class: IP66
Made in accordance with:  DIN 40430

��������: ��� UL 94 V0
������� �����������: -20 ÷ +70 °�
����������� ����������� ������: -5 °�
����: ������ (RAL 9005)
������� ������: IP66
����������� �� ���������: DIN 40430

Korpus dławnicy obraca si� wzgl�dem 
ko�cówki z gwintem (PG) wi�c mo�na 
"wkr�cać" rur� przez obracanie kor-

pusem dławnicy przymocowanym do skrzynki.
Uwaga! Nakr�tki czarne N.../H BK i uszczelki do 
dławnicy nale�y zamawiać oddzielnie.

 The gland body can be turned in rela-
tion to the PG threaded element, so the 
condiut can be screwed in by turning 

the gland body fixed to the box (cabinet).
Note! Nuts black N.../H BK and gland seals have 
to be ordered separately.

������ �������� ������������� �� ��-
������� � ����� � ������� (PG), �.�. 
����� "��������" ����� �����   ���-

��������� ������� �������� �������������� 
� �����.
����������! ����� ������ N.../H BK � �����-
��������� ��������� � �������� – ������������ 
�������������.

WTG...UUPE...N.../H BK WPD... WTG...UUPE... WPD...

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTG... N.../H BK N.../H UUPE... PGS...
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Dławnica k�towa 
typu WKD do rur 
ochronnych WTG 

IP66

Elbow fitting for 
protective conduits 

WTG, WKD type 
IP66

C������ ������� ���� 
W�D ��� �������� 

���� WTG 
IP66

Materiał: polipropylen
Temperatura pracy: -30 ÷ +90 °C
Kolor: czarny
Stopie� ochrony: IP66

Material: polypropylene
Working temperature: -30 ÷ +90 °C
Colour: black
Protection class: IP66

��������: ������������
������� �����������: -30 ÷ +90 °�
����: ������
������� ������: IP66

Rur� montuje si� przez wkr�cenie jej w 
dławnic�. Wcze�niej na koniec rury 
nakr�ca si� gumow� wkładk� dławnicy.

Uwaga! Dławnice s� dostarczane razem z 
nakr�tk� (bez uszczelki).

The tube is screwed into the gland. Be-
fore that the rubber insert of glands is 
screwed on the end of conduit.

Note! Glands with nuts in a kit (without seal).

����� ��������� ����� ����������� 
�� � �������. ��������� ����� ����� 
��� ������ ����� ������ � �������� 

����� ����� ������������ ��������� ������� 
�������.
����������! �������� ������������ ������ 
� �������.

Typ
Type
���

Kolor
Colour
����

Art. nr
Item No.
���. �

C e E L A B

WKD 9/9 P9 WTG 9 24 35 12 55 25 24 10 E03DK-07020100101

WKD 11/9 P11 WTG 9 29 35 12 60 25 24 10 E03DK-07020100201

WKD 16/16 P16 WTG 16 35 55 15 80 38 35 10 E03DK-07020100401

WKD 21/21 P21 WTG 21 44 55 15 80 38 35 10 E03DK-07020100501

WKD 29/29 P29 WTG 29 50 70 15 95 48 44 10 E03DK-07020100601

Zobacz równie�
See also

��. ����� WTG... UUPE... PGS...

WTG...

UUPE...

WKD...

WTG...

UUPE...

WKD...
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Poradnik projektanta i technologa / Guide for designer and process engineer / 
���������� �������������� � ���������

Celem niniejszego poradnika jest dostarczenie 
u�ytkownikowi informacji niezb�dnych do wybo-
ru produktu, który spełni oczekiwania dotycz�ce 
trwało�ci i niezawodno�ci. Materiały, z ktorych 
s� wykonane rury i dławnice s� zró�nicowane 
pod wzgl�dem odporno�ci na niszcz�ce działanie 
czynników zewn�trznych. Niekiedy efektem 
niewła�ciwego wyboru mo�e być szybka utrata 
pocz�tkowych wła�ciwo�ci. Aby tego unikn�ć 
nale�y przed dokonaniem wyboru materiału 
zapoznać si� z tre�ci� poradnika oraz okre�lić 
warunki pracy i wymagania zwi�zane ze 
�rodowiskiem pracy.

This Guide is aimed to give the user the infor-
mation necessary to select a product which will 
meet the durability and reliability requirements. 
The conduit and gland materials have different 
resistance to destructive action of external me-
dia. The improper selection may results in the 
rapid loss of initial properties. To avoid it, before 
the material selection please real this Guide and 
define the working conditions and working envi-
ronment demands.

���� ���������� ����������� – ������������ 
����������� ���������� ����������� ��� ��-
���� �������, ������� � ��������� ��������� 
������� ������������ ��� ��������� � �����-
�����. ��������� �� ������� ����������� ����� 
� �������� ������ � ����� ������ ��������� � 
��������������� ����������� ������� �����-
���. ������ �������� ������������� ������ 
����� ���� ������� ������ ��������� �������. 
�� ��������� ����� ������� ����� ������� 
��������� ������������ � ����������� ����-
������� � ����� ���������� ������� ������� 
� ���������� ��������� � ������� ������.

Odporno�ć na promieniowanie UV

�wiatło nadf ioletowe, które jest 
składnikiem �wiatła słonecznego, pow-
oduje przerywanie ła�cucha molekular-

nego w strukturze materiału. Wi��e si� z tym 
zwi�kszenie krucho�ci materiału, a tym samym 
wzrost podatno�ci na uszkodzenia pod wpływem 
drga� i udarów. Dodatkowymi efektami s� zmi-
ana koloru i utrata połysku.
Niepo��dane efekty działania sło�ca mo�na 
ograniczyć stosuj�c materiały o odpowiednich 
wła�ciwo�ciach jak stal ocynkowana, stal ni-
erdzewna, poliamid 12 lub poliamid 6.6 stabi-
lizowany klimatycznie. Zwi�kszenie odporno�ci 
na promieniowanie UV w przypadku poliamidu 
6.6 uzyskuje si� przez dodanie sadzy. Sadza jest 
najskuteczniejszym znanym obecnie stabiliza-
torem, który przedłu�a trwało�ć materiału, ale 
nie eliminuje szkodliwego działania sło�ca. 

Resistance to UV radiation

Ultraviolet light which is a part of the 
sunlight results in breaking off molecu-
lar chain in the material structure. Con-

sequently material brittleness is increased and 
thus its susceptibility to damages under the in-
fluence of vibrations and impacts. Additional ef-
fects are colour changes and loss of lustre.
Undesirable of the sun action can be limited by 
application of materials of suitable properties 
such as galvanized steel, stainless steel, poly-
amide 12 or climate-stabilised polyamide 6.6. 
The increase of resistance to UV radiation is 
achieved by adding carbon black. It is the most 
effective currently known stabiliser which ex-
tends material durability but does not eliminate 
destructive sun effects.

��������� � ��������� UV

���������������� ���� ��� ��������� 
����� ���������� ����� �������� ���-
��� ������������ ���� � ��������� 

���������. � ���� ������� ��������� ����-
����� ��������� �, �������������, �������� 
�������������� ��� ����������� �������� � 
���������. ���������� ������� ��� ������-
��� ����� � ������ ������.
������������� ������� ���������� ������-
����� ����� ���������� ��������� ��������� 
���������� ����������� ���������� ��� ��. 
������������ �����, ����������� �����, ��-
������ 12 ��� �������� 6.6 ������������ 
�����������������. ��������� ��������� 
� ��������� UV � ������ ������������� ��-
������� 6.6 ����� ������� ����� ���������� 
����. ����� ����������� �������������� � 
��������� ����� �������� ����, ���������-
��� ��������� ���������, �� �� ����������� 
�������� ���������� �����������. 

Zdolno�ć do absorbowania wody  
z otoczenia

Wiele tworzyw sztucznych absorbuje 
wod� z otoczenia, co w znacznym sto-
pniu zmniejsza wytrzymało�ć na 

rozci�ganie.
Pol iamid 6.6 w otoczeniu o wi lgotno�ci 
wzg l�dnej  100% absorbuje wod� do 
zawarto�ci ok. 3%, czego efektem jest utrata 
wytrzymało�ci na rozci�ganie o 50%, w porów-
naniu z wytrzymało�ci� suchego materiału.

Ability to absorb water from the 
enviroment

A lot of plastics absorb water from the 
environment, which decreases their 
tensile strength to a large extent.

Polyamide 6.6 in the environment of 100% rela-
tive humidity absorbs water up to 3% and this 
results in the loss of tensile strength by 50% in 
comparison with the dry material strength.

����������� ������������� 
���� �� ���������� �����

������ ���������� ��������� ���� 
�� ���������� �����, ��� � �����-
������� ������� ������� ��������� �� 

����������. 
�������� 6.6 � ����� � ������������� ����-
������ 100% ��������� ���� �� ��. 3% �� 
����������, ���������� ���� ������ ��������� 
�� ���������� ��������� 50%, �� ��������� 
� ���������� ������ ���������.

Odporno�ć na wpływ 
czynników pogodowych

Rury ochronne i dławnice instalowane na 
zewn�trz s� nara�one na działanie kilku czyn-
ników jednocze�nie. Niskie i wysokie tempera-
tury, promieniowanie UV i kwa�ne deszcze 
– wszystkie te czynniki przyspieszaj� proces 
niszczenia materiału, a działaj�c w tym samym 
czasie mog� prowadzić do utraty wła�ciwo�ci ju� 
po krótkim czasie.
Nasze produkt y s� wykonywane tak�e 
z materiałów odpornych na wpływ czynników 
pogodowych.
Oferowane przez nas wyroby s� przetestowane 
pod k�tem przydatno�ci do pracy na zewn�trz. 
W tabeli zamieszczamy przewidywane okr-
esy trwało�ci w zale�no�ci od zastosowanych 
materiałów.

Resistance to weather 
condition

Protective conduits and glands installed out-
doors are exposed to effects of a few agents 
simultaneously. Low and high temperatures, UV 
radiation and acid rains- all these factors ac-
celerate the destruction process of material and 
acting simultaneously can lead to the loss of 
properties after a short time.
Our products are also made of materials resist-
ant to weather conditions.
Products offered by us are tested in terms of 
their ability for operation under outdoor condi-
tions.
In the table we give the durability periods pro-
vided in accordance with materials applied.

��������� � ����������� 
��������������� 
��������

�������� ����� � �������� ��������������� 
������� ������������ ������������ ������-
����� ���������� ��������. ������ � ������� 
�����������, ��������� UV � ������ ����� – 
��� ��� ������� �������� ������� ���������� 
��������� �, �������� ������������, ����� ��� 
� �������� ����� �������� � ������ �������.
���� ������� ���� ����������� �� �������-
��������� ����������.
������������ ���� ������� ��������� ����-
����� �� ����������� � ������ �������.
� ������� ������� ����������������� ���-
�� �������� � ����������� ���������������� 
����������.

PORADNIK GUIDE ���������� 
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Odporno�ć na wpływ temperatury

Zarówno bardzo niskie jak i wysokie 
temperatur y powodu j�  zmian� 
wła�ciwo�ci materiałów. W bardzo nis-

kich  temperaturach nas t�puje  ut rat a 
elastyczno�ci i wzrost krucho�ci, czego efektem 
jest zmniejszenie odporno�ci na uszkodzenia 
pod wpływem drga� i udarów. Aby unikn�ć tych 
niepo��danych zjawisk, nale�y wybierać 
materiały o odpowiednim zakresie temperatur 
pracy (utrata wła�ciwo�ci powinna wyst�pić 
poni�ej temperatury pracy). Najlepsz� odporno�ć 
na niskie temperatury ma stal.
Podw y�szona t empe ratu r a powodu je 
zwi�kszenie plastyczno�ci tworzyw sztucznych. 
Rozgrzany materiał staje si� bardziej podatny 
na rozci�ganie, w zwi�zku z tym zerwanie mo�e 
nast�pić pod wpływem siły mniejszej ni� podana 
w katalogu.
Powrót do temperatury pokojowej  po 
krótkotrwałym przegrzaniu powoduje przywró-
cenie wła�ciwo�ci, lecz długotrwałe działanie 
wysokich temperatur powoduje nieodwracalne 
zmiany.
Wysokie temperatury przyspieszaj� pro-
ces utleniania materiału. Utlenione materiały 
charak teryzuj� s i�  wi�ksz� krucho�ci� 
i podatno�ci� na uszkodzenia.

Resistance to temperature effects

Both very low and high temperatures 
results in the change of material prop-
erties. At very low temperatures the 

loss of flexibility and increase of brittleness re-
sult in the decrease of resistance to damages 
under the influence of vibrations and impacts. 
To avoid the undesirable phenomena it is neces-
sary to select materials of the suitable range of 
working temperatures (loss of properties should 
be produced below working temperature). Steel 
has the best resistance to low temperatures.
An increased temperature results in the growth 
of material plasticity. If the material is heated 
up, it is more extensible and consequently it can 
be broken by a force lower than given in the 
catalogue.
The return to room temperatures after a short 
overheating results in the return to initial prop-
erties, however long-lasting effects of high tem-
peratures result in irreversible changes.
High temperatures accelerate the material oxi-
dation process. Oxidised materials are charac-
terised by higher brittleness and vulnerability 
to damages.

��������������������

��� ������ ��� � ������� ����������� 
�������� �������� ����������. ��� 
����� ������ ����������� ��������� 

������ ���� ������������ � ���������� �� 
��������, ���������� ���� ��������� �������-
����� � ������������ ��� ����������� 
�������� � ���������. �� ��������� ���� ��-
����������� �������� ������� �������� 
��������� � ��������������� ������������� 
������� ���������� (������ ������� ������ 
��������� ���� ������� �����������). ����� 
������� ���������� � ������ ������������ 
�������� �����. ���������� ����������� ���-
�������� ������������ ���������. ���������� 
�������� ���������� ����� ����������, � ���-
�� � ��� ����� ����� ��������� ��� ����������� 
������ ������ ���������� � ��������.
����������� � ��������� ����������� ����� 
���������������� ��������� �������������-
�� ��������, �� �������������� ����������� 
������� ���������� �������� ����������� 
���������.
������� ����������� �������� ������������� 
������� ���������. 
���������� ��������� ��������������� ����-
��� ��������� � ���������������.

Odporno�ć na promieniowanie 
radioaktywne

Wyroby oferowane przez ERGOM 
s� wykonywane z materiałów prze-
badanych pod k�tem odporno�c i 

na promieniowanie radioaktywne. W celu 
okre�lenia dopuszczalnej dawki promieniowania 
próbki materiałów były wystawiane na promien-
iowanie o ró�nej intensywno�ci.
Na podstawie bada� stwierdzono, �e trwało�ć 
tworzyw sztucznych stosowanych na nasze 
wyroby przy kumuluj�cym si� promieniowaniu 
wynosi ponad 40 lat, dlatego nadaj� si� do 
pracy w elektrowniach j�drowych.

Resistance to radioactive radiation

Products offered by ERGOM are made 
of materials tested in terms of their 
resistance to radioactive radiation. In 

order to specify the permissible radiation dose 
material samples have been exposed to radia-
tion of different intensity.
On the basis of tests it has been found that 
resistance of plastics applied for our products 
at cumulated radiation is over 40 years and 
therefore they are suitable to be used in nuclear 
power-stations.

��������� � �������������� 
���������

������� ������������ ������� ERGOM 
����������� �� ���������� �������-
������ � ����� ������ ��������� � 

�������������� ���������. ��� ����������� 
���������� ���� ��������� ������� ������-
���� ���� ����������� ��������� � ������ 
��������������.
�� ��������� ������������ �����������, ��� 
��������� ��������� �������������� ��� ����-
�������� ����� ������� ��� �������������� 
��������� ���������� ����� 40 ��� � ������� 
��� ����� �������� �� ������� ���������������.

Odporno�ć na działanie substancji 
chemicznych

�aden z omawianych wcze�niej czyn-
ników nie ma tak silnego wpływu na 
utrat� własno�ci przez materiały jak 
substancje chemiczne. Materiały ró�ni� 

si� odporno�ci� na działanie substancji chemic-
znych, a zakres utraty własno�ci zale�y nie tylko 
od własno�ci materiału, lecz tak�e od st��enia 
działaj�cej substancji, temperatury, promienio-
wania UV oraz od innych czynników. Pełniejsze 
informacje na temat odporno�ci materiałów na 
substancje chemiczne zawiera tabela.

Resistance to chemical substances

None of the factors described above 
has such a strong influence on the loss 
of material properties as chemical sub-
stances. Materials differ in their resist-

ance to effects of chemical substances and the 
range of property loss depends not only on the 
material property but also on the concentration 
of the substance, temperature, UV radiation as 
well as other agents. More complete informa-
tion on the material resistance to chemical sub-
stances is contained in the table.

��������� � ����������� 
���������� �������

�� ���� �� ����������� ���� �������� 
�� ��������� ��� �������� ����������� 
� ������ �������� ����������� ��� 
���������� ��������. ��������� ��-

�������� �������������� � ������� ������ 
�������� ������� �� ������ �� ������� ����-
�����, �� ����� �� ������������ ������������ 
��������, �����������, ��������� UV � ���� 
�� ������ ��������. ��������� ���������� 
�� ���� ������������� ���������� ������� � 
�������.

Palno�ć

Wyroby z tworzyw sztucznych oferow-
ane przez ERGOM zw yk le maj� 
okre�lon� klas� palno�ci zgodnie z 

norm� UL 94. Oznacza to, �e próbki materiału 
zostały przetestowane i na podstawie wyników 
bada� zaklasyfikowane do odpowiedniej grupy.

Flammability

Plastic products offered by ERGOM usu-
ally have a specific flammability class 
according to UL 94 standard. This 

means that the material samples have been 
tested and on the basis of the results they have 
been classified into a suitable group.

����������������

������� �� ���������, ������������ 
ERGOM-�� ������ ����� ���������-
��� ����� ���������������� �������� 

��������� UL 94. ��� ����������, ��� ����� 
��������� ���� ����������� ���������� � �� 
��������� ����������� ������������ �������-
�� � ��������������� ������.
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IP stopnie ochrony

Oznaczenie stopnia ochrony składa si� z dwóch cyfr:
PIERWSZA CYFRA oznacza zabez pie czenie 
obudow� (w tym wypadku dła w nic�) przewodu 
przed wpływem ciał stałych. Oznacza to w prak-
tyce, �e opisane dan� cyfr� ciało nie dostaje si� 
do wn�trza obudowy lub je�li si� dostanie, to nie 
spowoduje to uszkodzenia przewodu w tym mie-
jscu. W pierwszej tabeli podane s� minimalne 
wymiary przedmiotów, przed którymi dławnica 
zapewnia zabezpieczenie.
DRUGA CYFRA to oznaczenie zabezpieczenia 
obudowy przed szkodliwym wpływem cieczy. 
Druga tabela okre�la typ zabezpieczenia dla 
ka�dego stapnia ochro ny. Zgodno�ć obudowy z 
danym stopniem ochrony oznacza, �e zapewnia 
ona ochron� równie� w/g ni�szych stopni.

IP protection class

The protection class code consists of two digits.
THE FIRST DIGIT means the conductor pro-
tection by enclosure (in this case with a gland) 
against the effect of solids. It means in practice 
that the solid defined with this digit does not 
enter into the inside of the enclosure or if en-
ters it causes no damage to the conductor in 
this place. In the first table the minimal object 
dimensions are given against which the gland 
ensures protection.
THE SECOND DIGIT means the enclosure pro-
tection against the harmful effect of water. The 
second table defines a protection type for each 
protection class. The compliance of the enclo-
sure with a given protection class means that 
it also ensures protection according to lower 
degrees.

IP ������� ������

����������� ������� ������ ������� �� ���� ����.
������ ����� ���������� ������ ������� 
�� ����������� ������� ��� ��� ������ ���-
���� (� ���� ������ ��������). ��� �� �������� 
��������, ��� ��������� ������ ������ ���� 
�� ��������� �������� ������� ��� �� ���� 
��������� �� �� ��������� � ����������� ���-
����������� ��� �������. ������� ����������� 
������ �� ��������� ����������� �������, 
������� ������� � ������ �������.
������ ����� ��� ����������� ������ ���-
���� �� �������� ����������� ���������. ������ 
������� ���������� ��� ������ ��� ������ 
�������. ������������ �������  ������ ������� 
������ ��������, ��� ������������ �� ������ 
����� ��� ������ ��������.

76IP

0 -

Brak ochrony.

No protection.

���������� ������ 

1

Ochrona przed ciałami stałymi o �rednicy wi�kszej ni� 50 mm (du�e 
powierzchnie jak np. r�ka – ale nie przeszkadza celowej penetracji).

Protection against solids of diameter exceeding 50 mm (large surfaces, like 
e.g. a hand, but is does not hinder intentional penetration).

������ �� ������� ��� � ��������� ����������� 50 �� (������� 
����������� ��� ���.���� – �� �� ������������ ���������� ����������).

2

Ochrona przed obiektami wi�kszymi ni� 12 mm (palce lub podobne obiekty 
o długo�ci nie wi�kszej ni� 80 mm lub ciała stałe o �rednicy wi�kszej ni� 12 
mm).

Protection against objects exceeding 12 mm (�ngers or similar objects no 
more than 80 mm long or solids of diameter exceeding 12 mm).

������ �� �������� ����������� 12 �� (������  ��� ������� ������� 
� ������ �� ����������� 80 �� ��� ������� ���� � ��������� 
����������� 12 ��).

3

Ochrona przed obiektami o �rednicy lub grubo�ci powy�ej 2,5 mm (narz�dzia, 
przewody itp.).

Protection against objects of diameter or thickness exceeding 2,5 mm (tools, 
cables, etc.).

������ �� �������� � ��������� ��� �������� ����� 2,5 �� 
(�����������, ������� � �.�.).

4

Ochrona j.w. ale przed obiektami o �rednicy lub grubo�ci powy�ej 1 mm.

Protection as above but against objects of diameter or thickness over 1 mm.

������ ��� ������� ����, �� �� �������� � ��������� ��� �������� 
����������� 1 ��.

5

Ochrona przed kurzem – ten stopie� ochrony nie oznacza, �e kurz nie dostanie 
si� do wn�trza obudowy, ale �e dostanie si� w ilo�ci nie uniemo�liwiaj�cej 
normaln� prac� urz�dzenia.

Protection against dust. This class does not mean any dust penetration 
into the inside of enclosure but that the dust penetrates in the amount not 
disturbing a normal device function.

������ �� ���� – ��� ������� ������ �� ����������, ��� ���� �� 
��������� �������� ������, � ��� ��� �������� � ���������� �� 
����������  ���������� ������  ����������. 

6

Pyłoszczelno�ć – obudowa o tym stopniu ochrony nie dopuszcza przenikania 
do wn�trza kurzu.

Dust tightness. The enclosure with this protection degree permits no dust 
penetration into the inside.

������������������� – ����� � ���� �������� ������ �� ��������� 
������������� �������� ����.

0 -

Brak ochrony.

No protection.

���������� ������.

1

Ochrona przeciw pionowo kapi�cej wodzie – krople spadaj�ce pionowo nie 
powinny powodować szkód.

Protection against vertically dripping water. Drops which water. Drops which 
drIPvertically should cause no damage.

������ �� ����������� �������� ���� – ����������� �������� ����� 
�� ������ ��������� �������.

2

Ochrona przed kapi�c� wod� w przypadku gdy obudowa jest odchylona od 
poziomu pod k�tem do 15°.

Protection against dipping water in case when the enclosure is de�ected 
from level at an angle up to 15°.

������ �� �������� ���� � ������ ����� ������ �������� �� ������ 
��� ����� �� 15°.

3

Ochrona przed padaj�c� pod k�tem do 60° wod� (deszcz).

Protection against water falling at an angle up to 60° (rain).

������ �� ���� (�����) �������� ��� ����� �� 60°.

4

Ochrona przed padaj�c� z dowolnego kierunku wod� (deszcz).

Protection against water falling from any direction (rain).

������ �� ���� (�����) �������� �� ������ �����������.

5

Ochrona przed wod� natryskiwan� pod ci�nieniem (np. z w��a)
z dowolnego kierunku.

Protection against water sprayed under pressure (e.g. with a hose) from 
any direction.

������ �� ����, ��������������� ��� ��������� (��. �� ������) �� 
������ �����������.

6

Ochrona przed wod� padaj�c� pod du�ym ci�nieniem i przed zalewaniem 
okresowym (np. falami).

Protection against water falling under high pressure and against periodical 
�ood (e.g. with waves).

������ �� ���� �������� ��� ������� ��������� � �� �������������� 
��������� (��. �������).

7

Ochrona przed szkodliwym wpływem wody nawet w przypadku zanurzenia 
pod wod� w pewnych okresach czasu.

Protection against harmful water effect even  in case of immersing in water 
in particular periods.

������ �� �������� ����������� ���� ���� � ������ ���������� � ���� 
��  ������������ �����.

8

J.w. ale obudowa mo�e być trwale zanurzona w wodzie wci�� daj�c ochron� 
przed szkodliwym wpływem wody.

As above but the enclosure may be permanently immersed in water and still 
provide protection against harmful water effect.

��� ������� ����, �� ������ ����� ���� ��������� �������� � ���� 
��� ����� ������� �� �������� ����������� ����. 

9K

Ochrona przed myciem wysokoci�nieniowym. Zabezpieczenie przed wod� pod 
dowolnym k�tem pod wysokim ci�nieniem 

Protection against high-pressure washing. Protection against water from any 
angle under high pressure

������ �� ����� �������� ��������. ������ �� ���� ��� ����� 
����� ��� ������� ���������
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Cechy materiałów,  
z których wykonuje si� dławnice i 
akcesoria

Features of materials for glands 
and accessories

�������� ����������, �� ������� 
��������������� �������� � 
����������

Mosi�dz poniklowany
Nickel-plated brass

�������������� ������

Stal kwasoodporna 316
Stainless Steel 316

����������� ����� 316

Maksymalna temperatura nie powoduj�ca deformacji ,°C
Max. temperatures causing no deformation, °C
������������ ����������� �� ���������� ���������� °C

+500 +800

Odporno�ć na klimat morski
Resistance to marine climate
��������� � �������� �������

4 5

Mo�liwo�ć poł�czenia (tolerancja elektrolityczna) z mosi�dzem
Connection with brass  possible (electrolytic tolerance)
����������� ���������� (����������������� ������ ) � �������

5 4

Mo�liwo�ć poł�czenia (tolerancja elektrolityczna) z mosi�dzem poniklowanym
Connection with nickel-plated brass possible (electrolytic tolerance)
����������� ���������� (����������������� ������) � �������������� �������

5 5

Mo�liwo�ć poł�czenia (tolerancja elektrolityczna) ze stal� nierdzewn�
Connection with stainless steel possible (electrolytic tolerance)
����������� ���������� ( ����������������� ������) � ����������� ������

5 5

Poliamid 6
Poliamide 6
�������� 6

Poliamid 6.6
Poliamide 6.6
�������� 6.6

Temperatura pracy (praca ci�gła) °C
Working temperature (continuous operation) °C
������� ����������� (����������� ������) °�

-40÷+90 -40÷+125

Temperatura mi�kni�cia °C
Softening temperature °C
����������� ����������� °�

+220 +220

Odporno�ć na produkty ropopochodne
Resistance to oil products
��������� � ���������������� ���������

4 4

Odporno�ć na oleje
Oil resistance
��������� � ������

4 4

Odporno�ć na st��one kwasy
Resistance to concentrated acids
��������� � ����������������� ��������

3 3

Odporno�ć na rozcie�czone kwasy
Resistance to diluted acids
��������� � ������������ ��������

0 0

Odporno�ć na elektroliz� kwasowo-zasadow�
Resistance to acid-base electrolysis
��������� � ��������-��������� �����������

3 3

Odporno�ć na rozpuszczalniki
Solvent resistance
��������� � �������������

3 3

Odporno�ć na aromatyczne rozpuszczalniki
Resistance to aromatic solvents
��������� � ��������� �������������

0 0

Odporno�ć na alifatyczne rozpuszczalniki
Resistance to aliphatic solvents
��������� � ������������� �������������

4 4

Odporno�ć na płomie� (NFC 20455) | ° C
Resistance to �ame (NFC 20455) | ° C
��������� � ������� (NFC 20455) | ° C

650 650

Brak chloropochodnych (bezhalogenowe)
No chlorine derivatives (halogen free)
���������� ���������������

Tak
Yes
���

Tak
Yes
���

Cechy materiałów,  
z których wykonuje si� dławnice i 
akcesoria

Features of materials for glands 
and accessories

�������� ����������, �� ������� 
��������������� �������� � 
����������

Opis:
5 – bardzo dobry;
4 – dobry;
3 – słaba;
0 – nieodporne.

Desription:
5 – very suitable;
4 – suitable;
3 – limited;
0 – unsuitable.

��������:
5 – ����� �������;
4 – �������;
3 – ������;
0 – ����������.
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Neopren
Neopren
�������

Santropen
Santropen
���������

Perbunan
Perbunan
��������

Propylen
Propylene

������������

Silikon
Silicon

�������

Plastyczne PCW
Plastic PVC

���������� ���

Guma
Rubber
������

Twardo�ć
Hardness
���������

65 65 65 65 65 60 60

Temperatura pracy (praca ci�gła) °C
Working temp. (continuous operation) °C
������� ������. (��������. ������) °�

-40÷+130 -40÷+130 -40÷+120 -50÷+170 -70÷+250 -20÷+70 -40÷+100

Odporno�ć na produkty ropopochodne
Resistance to oil products
��������� � �����������. ���������

0 4 4 3 3 4 3

Odporno�ć na oleje
Oil resistance
��������� � ������

4 0 4 3 4 4 3

Odporno�ć na st��one kwasy
Resistance to concentrated acids
��������� � ������������. ��������

3 4 3 3 3 0 3

Odporno�ć na rozcie�czone kwasy
Resistance to diluted acids
��������� � ������������ ��������

0 4 0 4 3 0 0

Odp. na elektroliz� kwasowo-zasadow�
Resistance to acid-base electrolysis
�����. � ������.-��������� ��������.

0 4 0 4 3 0 4

Odporno�ć na rozpuszczalniki
Solvent resistance
��������� � �������������

3 3 3 3 3 3 3

Odp. na aromatyczne rozpuszczalniki
Resistance to aromatic solvents
�����. � ��������� �������������

3 0 0 3 3 3 3

Odporno�ć na alifatyczne rozpuszczalniki
Resistance to aliphatic solvents
��������� � ������������� ���������.

0 0 4 3 3 3 0

Odporno�ć na płomie�
Resistance to �ame
��������� � ������� 

Dobra
Good

�������

-
-
-

Słaba
poor

������

-
-
-

Niepalny
incombustible

����������������

Dobra
Good

�������

-
-
-

Brak chloropochodnych
No chlorine derivatives
���������� ���������������

Nie
No
���

Nie
No
���

Nie
No
���

Nie
No
���

Tak
Yes
���

Nie
No
���

Nie
No
���

Cechy materiałów,  
z których wykonuje si� pier�cienie 
uszczelniaj�ce i uszczelki pod 
nakr�tki

Features of materials for sealing 
rings and nut seals

�������� ����������, �� ������� 
��������������� �������������� 
������ � �������������� 
��������� ��� �����

Opis:
5 – bardzo dobry;
4 – dobry;
3 – słaba;
0 – nieodporne.

Desription:
5 – very suitable;
4 – suitable;
3 – limited;
0 – unsuitable.

��������:
5 – ����� �������;
4 – �������;
3 – ������;
0 – ����������.

Uwaga! 
Powy�sza tabela została opracowana na pod-
stawie dost�pnej literatury fachowej i ma je-
dynie orientacyjny charakter. W przy padkach 
w�tpliwych zalecamy wykonanie testów i bada�.

Note! 
The above table was made up according to 
professional literature available and has only 
guiding character. In doubtful cases it is recom-
mended to make tests and proofs.

����������! 
������������� ������� ����������� �� ��-
������� ��������� ����������� ���������� 
� ����� ������ ��������������� ��������. ��� 
������������� �������� ����������� �����-
��� ����� � ������������.



282

®

II
I
.6
.

Poradnik projektanta i technologa / Guide for designer and process engineer / 
���������� �������������� � ���������

Gwint metryczny ISO
EN-PN 60423

ISO Metric thread
EN-PN 60423

����������� ������ ISO
EN-PN 60423

Rodzaje gwintów Thread types ���� ������

Gwint PG Thread PG ������ PG

Gwint metryczny
Metric thread

����������� ������

�rednica zewn�trzna
External diameter
������� �������

�rednica wewn�trzna
Internal diameter

���������� �������

Skok
Pitch
���

�rednica otworu
Hole diameter

������� ���������

D1 D2 P

[mm/��] [mm/��] [mm/��] [mm/��]

M 6x1 6 4,92 1,0 6,2

M 8x1,25 8 6,65 1,25 8,2

M 10 x 1,5 10 8,35 1,50 10,2

M 12 x 1,5 12 10,38 1,50 12,2

M 16 x 1,5 16 14,38 1,50 16,2

M 20 x 1,5 20 18,38 1,50 20,5

M 25 x 1,5 25 23,38 1,50 25,5

M 32 x 1,5 32 30,38 1,50 32,5

M 40 x 1,5 40 38,38 1,50 40,5

M 50 x 1,5 50 48,38 1,50 50,5

M 63 x 1,5 63 61,38 1,50 63,5

M 75 x 1,5 75 73,38 1,50 75,5

M 90 x 2,0 90 87,86 2,00 90,5

M 110 x 2,0 110 107,86 2,00 110,5

Gwint rurowy walcowy G
BSP thread
BSP ������

�rednica zewn�trzna
External diameter
������� �������

�rednica wewn�trzna
Internal diameter

���������� �������

Skok
Pitch
���

�rednica otworu
Hole diameter

������� ���������

D1 D2 P

[mm/��] [mm/��] [mm/��] [mm/��]

G 2½” 75,18 72,2 2,309 75,70

G 3” 87,88 84,93 2,309 88,50

G 4” 113,03 110,07 2,309 114,00

Gwint PG
PG thread
PG ������

�rednica zewn�trzna
External diameter
������� �������

�rednica wewn�trzna
Internal diameter

���������� �������

Skok
Pitch
���

�rednica otworu
Hole diameter

������� ���������

D1 D2 P

[mm/��] [mm/��] [mm/��] [mm/��]

P 7 12,5 11,28 1,270 12,7

P 9 15,2 13,86 1,410 15,4

P 11 18,6 17,26 1,410 18,8

P 13,5 20,4 19,06 1,410 20,7

P 16 22,5 21,16 1,410 22,8

P 21 28,3 26,78 1,588 28,6

P 29 37,0 35,48 1,588 37,4

P 36 47,0 45,48 1,588 47,5

P 42 54,0 52,48 1,588 54,5

P 48 59,3 57,78 1,588 59,8

P 48 NFC1) 60,0 57,78 2,309 60,5

63 (70x2 ISO) 70,0 67,86 2,000 70,5

1) Gwint według normy francuskiej NFC / thread acc. NFC standards / ������ �� ����������� ���������� NFC

Gwint calowy
ISO 228-1

Gas pipe thread acc. to
ISO 228-1

�������� ������
ISO 228-1
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◊ Oznaczniki typu OZ - profil elastyczny z PCW na-
drukowany lub bez nadruku w postaci paska – 10 
szt. ponacinanego lub luzem. Do przewodów: 0,12 
÷ 185 mm² (Ø1,1 ÷ Ø25 mm).

◊ Markers, OZ type - flexible PVC profile, overprint-
ed or not, as a tape – 10 pcs., notched or in bulk. 
Wires: 0,12 ÷ 185 mm² (1,1 ÷ 25 mm dia).

◊ ������������ ���� OZ - ���������� ������� 
�� ��� � �������� �������� ��� ��� ��� � ���� 
������� – 10 ��. � �������� ��� ��������. ��� 
��������: 0,12 ÷ 185 ��² (Ø1,1 ÷ Ø25 ��).

287

◊ Oznaczniki typu OV 6 - wypraska plastikowa bez 
nadruku do opisywania pisakiem PC lub PN. Kolory: 
biały i fazowe. Do przewodów: zale�nie od zastoso-
wanej ta�my TK do Ø190 mm.

◊ Markers, OV 6 type - plastic moulding with 
stringed markers as needed, fixed to bundle by 
means of TK tape. Wires: depending on the used 
the TK tape up to 190 mm dia.

◊ ������������ ���� OV 6 - ��������� � ��-
��������� �������������� �� �����������, 
���������� � ����� ������ ��. �����: ����� � 
������. ��� ��������: � ����������� �� �����-
������ ����� �� �� Ø190 ��.

290

◊ Oznaczniki typu OPM i OPMS - wypraski plasti-
kowe nadrukowane umieszczone na podstawce uła-
twiaj�cej monta� na przewodach. Do przewodów: 
0,75 ÷ 95 mm² (Ø1 ÷ Ø19 mm).

Markers, OPM and OPMS type - plastic mouldings, 
overprinted, placed on a base to facilitate mount-
ing on the wires. Wires: 0,75 ÷ 95 mm² (1 ÷ 19 
mm dia).

◊ �� ���������� ���� OPM � OPMS - 
������������� ������������ ������� � 
�������� �������� ���������� �� ��������� 
����������� ������ �� ��������. ��� 
��������: 0,75 ÷ 95 ��² (Ø1 ÷ Ø19 ��).

292

◊ DM  -profile wykonane z prze�roczystego PCV do 
oznaczania przewodów

◊ DM-profiles made of transparent PVC pipe for 
the determination

◊ DM-������� ��������� �� ����������� ��� 
��� ����������� �������� 295

Oznaczniki typu OS, OF - wypraska plastikowa bez 
nadruku do opisywania pisakiem PC lub PN. Kolory: 
biały i fazowe. Do przewodów: a� do 4 mm².

◊ Markers, type OS ond OF - plastic moulding with-
out overprinting to be overwritten with a PC or PN 
pen. Colours: white and phase colours. Wires: up 
to 4 mm².
Markers, OSR type - overprinted rolls ma

◊ ������������ ���� OS, OF - ������������� 
������������ ������� ��� �������� ������� ��� 
���������� ����������� �� ��� PN. �����: ��-
��� � ������. ��� ��������: �� 4 ��².

297

◊ Oznaczniki typu OW, OWN - plakietki do opisywa-
nia pisakiem PC lub PN lub “hot-stamping”, monto-
wane do kabla lub wi�zki ta�mami kablowymi TK. 
Do przewodów: zale�nie od zastosowanej ta�my 
TK do Ø190 mm.

◊ Markers, OW and OWN type - plates for writing 
on with the PC or PN pen or “hot-stamping”, fixed 
to the cable or bundle by means of the TK  cable 
tapes. Wires: depending on the used TK tape up 
to 190 mm dia.

◊ ������������ ���� OW, OWN - �������� ��� 
��������� ������� ����������� �� ��� PN ��� 
“hot-stamping”, ����������� � ������ ��� ����� 
��� ������ ��������� ���� ��. ��� ��������: � 
����������� �� ����������� ����� �� �� Ø190 
��.

298

◊ Pisaki do opisywania r�cznego odporne na �cie-
ranie i wod�

◊ Pens for hand writing permament waterproof ◊ �������������� ����������� ������� 300

◊ Oznaczniki typu TS - pasek przezroczystej folii 
samoprzylepnej PCW z białym miejscem do napisa-
nia r�cznie oznaczenia lub te� za pomoc� drukarki 
laserowej. Do przewodów: 0,5 ÷ 240 mm² (Ø2,5 
÷ Ø25 mm).

◊ Markers, TS type - tape of transparent, self-
adhesive PVC foil with a white place designed for 
hand writing or by means of a laser printer. Wires: 
0,5 ÷ 240 mm² (2,5 ÷ 25 mm dia).

◊ ������������ ���� TS - ������� ���������� 
������������� ������ ��� � ����� ������ ��� 
��������� ������� ����������� ��� ��� ������ 
��������� ����������� ����������. ��� �����-
���: 0,5 ÷ 240 ��² (Ø2,5 ÷ Ø25 ��).

302

◊ Oznaczniki typu ZS - pasek białej folii samoprzy-
lepnej PCW z nadrukiem. Do przewodów: 0,01 ÷ 
240 mm² (Ø0,1 ÷ Ø30 mm).

◊ Markers, ZS type - tape of white, self-adhesive 
PVC foil, overprinted. Wires: 0,01 ÷ 240 mm² 
(0,1÷30 mm dia).

◊ ������������ ���� ZS - ������� ����� 
������������� ������ ��� � �������� 
��������. ��� ��������: 0,01÷240 ��² (Ø0,1÷30 
��).

305

◊ Tablice TZ - wykonane z folii samoprzylepnej, 
płyty z tworzywa sztucznego, stali lub materiałów 
fluoroscencyjnych. Przeznaczenie: Tablice i znaki 
bezpiecze�stwa.

◊ Plates TZ - made of self-adhesive foil, plates of 
plastic or steel or fluorescent materials. Aplication: 
Safety plates and signs.

◊ ������� TZ - ������������� �� ������������-
�� ������, ������������� ��� �������� ����� 
��� �� �������������� ����������. ���������-
�����: ������� � ����� ������������.

317

◊ Drukarki - słu�� do drukowania oznacze� na wie-
lu rodzajach materialów.

◊ Printers - signs are used to print on many types 
of materials.

◊ �������� - ����� ������������ ��� ������ �� 
������ ����� ����������. 323


